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Стихотворения 1890 — 1900 

Песни к Миртилле

Главк:

Ночь сладка, сладка и холодна

Как к жаждущим губам прильнувшая волна,

Сладка, когда попрятались цветки,

Лишь лунные струятся ручейки

Подобно светлячкам в лесу молчащем,

Чтоб с одиночеством общаться в чаще.

Когда земля наполнена шуршанием, когда

Умолкли голоса, как будто навсегда,

Лишь высшего неведомая сила

Невидимым повсюду наследила,

Когда над кронами дерев могучих

Ночь возлегла на лучезарной туче,

А мелодичный бриз поет все время,

Скрываясь в сумраке причудливых деревьев,

Тогда отрадно предаваться неге

С луною ясной в слушающем небе.

Этон:

Но слаще день, и утра свет

Звезд тусклое сиянье свел на нет.

И будит ранняя роса

Цветы, открывшие глаза.

О как приятно заново родиться

И воздухом незрелым, девственным и сладким насладиться!

Мелодии зари прелестны:

Шуршанье крыльев, шепот леса,

На крышах птичье щебетанье,

В зеленых кронах птиц порханье,

Пастушья флейта среди стад,

С вершин спешащий водопад,

О сладкие часы! О сладкие мгновенья!

О звуки сладкие, цветов дневное наслажденье!

Блаженство — утро, золотым покоем день отмечен,

И сердце биться чаще заставляет вечер.

Все вещи ощущают благость,

Но три — особенную сладость:

Бриз, в небеса влекомый,

С планетами знакомый,

Зеленая весна с цветенья правдой

И сердце юности отрадной.

Для всех — цветов цветенье,

Дневного ветра пенье,

А ночью в океане

Он спит в густом тумане.

Подобно танцовщице море

В жемчужном и сапфировом уборе.

Утром роса и солнечный свет

Жизни готовят новый расцвет.

Год — лишь цветов маскарад:

Света и песен, и ливней парад.

С приливом прилетает птица снова,

Чей щебет — лишь одно магическое слово,

Одно лишь слово, что способно принести

Ветвей зеленый цвет и радости весны.

Лето имеет прекрасных друзей:

Лилий и роз, и приветливый шелест ветвей.

Главк:

Но кто в апреле тратит время зря,

Забыв про увяданье ноября?

Тогда уж нет цветов

И радостных часов.

И с веток, пораженных тягостным недугом,

Слетают листья неохотно друг за другом.

И сердце переполнено страданьем,

И шум дождя становится рыданьем,

И зелень отступает,

И песнь умолкает.

И умирает лета радость,

Приливов и цветов былая сладость.

Не слышен смеха звон,

Все превратилось в стон.

Ценители земли одежды прежней,

Покровов красоты, накинутых небрежно,

Где вы теперь? Где бабочка? где птица?

И песнь ваша почему не длится?

Земли краса растрачена, очарование прошло,

И вы надеетесь, что повториться все должно.

Когда потерян юностью ее волшебный свет,

Все остается прежним, но восторга больше нет.

Этон:

Ах, на минуточку оставим позади

Гадеса и его суровые пути.

Забудем прошлого и будущего лик,

Ведь жизнь — это только краткий миг.

Ты б лучше научился у фиалки

Дарить цветенье нежное, ее часы столь жалки,

У колокольчика — у девы неприкрытой,

Чье время убегает как песок сквозь сито,

У наперстянки, маленькой травы,

У чабреца, помощника пчелы.

Взгляни на ящерицу

С пятнами на спине

На обласканной солнцем стене.

А вот, смотри на землю:

В клубок свернувшись, змеи

В розовом вереске прячутся.

Теперь сюда гляди:

На розу губ летит

Пчела к тебе, прекрасна,

И шепчет сладострастно,

Забыв про чабреца.

Предвиденьем конца

Не омрачай свой радостный расцвет,

Живи подобно им, не зная бед!

Когда же свой растратишь аромат,

Тогда, поверь, тому ты будешь рад,

Что насладился в жизни всем,

И радости игру оставишь насовсем,

Листок, что развлекался с каждым солнечным лучом,

Листок, что с каждым ветром заплутавшим был знаком.

Главк:

Как многочисленны твои создания, земля!

Вот роза распустилась в свете дня,

Как будто бы волшебное сиянье

Весеннее даря благоуханье.

Ветра и солнечные блики, росы и шмели

Ее ласкают, полные любви,

Ловя ее прекрасное дыханье.

Вся жизнь ее — одно в любви купанье.

С ней вместе целый мир благоухает.

Ветрам любовь раздав, она, вздыхая, умирает.

Жизнь лилии чиста,

Но любит и она,

Блаженству отдана.

И в поисках любви

К ней пчел летят рои,

Для них она проста.

А вот подснежник холодный

Дает обет благородный.

В любви он радость не находит

И в одиночество уходит.

Весеннему долгу верный

Цветет первоцвет первый.

Крокус не жаждет весну получить,

И первые солнца лучи

Одаривают жимолость богатым даром,

И летний лунный свет ей достается даром.

Так дети многоликие земли

Имеют все характеры свои:

Одни — горды, другие — сладострастны,

И многие из них любви подвластны.

Любовь по морю шла,

Когда меня нашла.

Багряным был оттенок крыл,

А голос столь приятен был.

Ее глаза и облик весь

Несли с собой печали весть.

Ее прекрасных губ черты

Напоминали мне цветы.

Из кипарисовых ветвей

Венок волшебный был на ней.

Прекрасна как сама весна,

Печальна как зимой волна,

Приятна словно асфодель,

О лилия! О Флоримель!

Ты — сердца верного услада,

Тепло моей зимы и лета моего прохлада!

Этон:

Не на морской волне

Любовь явилась мне.

Нашел я словно клад

Ее счастливый взгляд.

Она пришла шутя,

Беспечное дитя,

Подобна розе красной,

Торжественно прекрасной,

С дыханием ветров,

С гирляндами цветов,

Когда передо мной возник

Прекрасной Цимотеи лик.

Чей смех как света луч,

Что бродит среди туч

И в сумрачном лесу

Вдруг режет полосу.

Но будет ли свет этот милый

Рядом с серебряным светом Миртиллы?

Подобен он свету огня

В сиянии солнечном дня.

Вас сравнивать друг с другом

Что можжевельник с дубом,

Великолепье розы

И простоту мимозы,

Бессмертное благоуханье

И мимолетное дыханье.

Главк:

Но Флоримель перед тобою

Бледнеет как свеча пред утренней зарею.

У ног твоих подснежник расцветает,

И словно полная луна чело твое сияет.

Ты словно прутик ивовый хрупка,

Так призрачна и так легка

И вместе с тем сильна как устремленный бук.

Волшебны ласки тонких белых рук,

Для поцелуев созданы уста,

И глаз твоих прелестна красота.

С кем может сравнивать тебя поэт?

С богинею морей, с царицею планет?

Золотокудрую, с улыбкой на губах.

Ты на сестер своих наводишь страх

И заставляешь их скитаться вдалеке.

Иль ты — сирена на морском песке,

Поющая чудесным голосом, пока

Не соблазнишь обманутого ветром моряка?

Ах нет, они с тобою не сравнятся!

Прекрасней ты сокровищ, что в морях хранятся,

Создание нездешней красоты,

Наяда призрачней мечты,

Нагая, не доступная для взгляда,

Танцующая средь дубов Дриада.

Творения чудесней не было на свете

На протяжении бесчисленных столетий.

Твоя затмила Граций красота,

И от любви пылают алые уста.

Совершенствуй движенье свое

Вечно во мне совершенствуй движенье свое,

Владыка ума!

Серый мой мозг освещает сиянье твое,

Светоч и тьма

Связаны вместе тобой, мир и покой

Ты сочетаешь мыслью своей золотой,

Нитью письма.

Плоскость ума ты сделал своею тетрадкой,

Мой Господин!

В ней ты себя изливаешь украдкой,

Или один

Вдруг рассмеешься, силой своей вдохновленный,

Лист разорвешь и снова начнешь, опьяненный

Радостью творческих вин.

Фаэтон

О тополя, рыдающие на отлогом склоне,

С полян прибрежных наклонившись к водам,

Над вами сумерки, подобны черным сводам,

Плотней смыкают мрачные ладони,

Скажите, отчего предались вы невзгодам,

Зачем слезам стекать по вашей кроне,

Зачем искать отдохновенья в стоне?

Быть может оттого, что все сильней

Златая Осень, увядания эстет,

Торжественная смерть прекрасных лет

Вам досаждает близостью своей,

Ваш мягкий мох слезы испачкал след,

И скорбное качание ветвей

Слагает реквием последних ваших дней.

Почитателю

I

Возможно, мой никчемен стих,

И песнь моя проста,

И жизнь моя пуста,

Поскольку ты увидел в них

Лишь грубых образов игру,

Нездешних птиц услышал зов,

Незрелых звуков кутерьму

И немоту любимых слов.

Ты заявляешь без прикрас,

Что я — не маг и не пророк,

И не звезды зловещей рок,

Не гром, не Божий Глас.

Ты говоришь, мне негде взять

Ни пламенного знанья,

Ни слов, способных зло изгнать,

Ни сладкого желанья.

Не Байрона — мое копье,

Не Вордсворта — прозрачность,

Не Шелли — многозначность,

И слово Китса — не мое.

Влеком индийскою волной,

Затмил я прошлое собой,

Игрой на дудочке своей

Короблю эхо прошлых дней.

II

Мой друг, когда мой дух впервые ощутил свободу,

Я из исхоженного лабиринта выйти смог.

Блуждая мириадами Фантазии дорог,

Я словно книгу изучал Природу,

В которой люди ищут смысл, но я узнал,

Что мертвой буквы нет в цветах,

И ветер мне мораль не прочитал,

И я не разглядел послания в снегах.

Мне маргаритка как звезда,

А крокус для меня

Как золотой рожок огня,

Нарцисс — как ясная слеза.

Дыханье золотое Бога, первоцвет,

Считаю я наследием поэта,

А лилий серебристый цвет —

Благоуханием его сонета.

Не Солнцу славу я пою,

А сумраку ночей,

Невзрачный соловей,

Не зная, почему, поющий песнь свою.

Он льет вино прекрасных нот,

Пытая звуками свой нежный рот,

Поющий песнь свою, не ведая, к чему,

Не умолкая ни на миг — иначе смерть ему.

Эстель

Твои глаза, Эстель, глядят,

Как в небе сестры их горят.

Но рассмотреть не в силах небеса

Твои прекрасные глаза.

Планеты слепо бороздят пространство,

Разыскивая счастье тут и там.

Моя земля слагает гимн твоим младым летам,

Мой дух — твоих несметных солнц убранство,

Распахнутых подобно пламенным вратам.

О суета

О суета, весны посланник сладкий,

Оставь свой радостный призыв и плач оставь.

Они напоминают мне побеги молодые,

Осоки нежный цвет, душистые ветра,

Листвы зеленой счастье, тишину,

Природу, воплощенную в деревьях…

Одна река журчала, и жужжал

Неспешный шмель, натруженный и вялый,

Нашедший рай в благоухании, и вяхирь

Свою божественную песнь пел.

О как приятен сердцу моему твой голос,

О суета в очнувшихся ветвях.

Но для меня блаженство обернулось горькими слезами!

Но для меня стремительная радость, что дороже жизни,

Всего лишь краткий продолжалась миг! О чудный день,

Венчающий блаженство тех прекрасных лет!

Сияние моих влюбленных губ

Подобно розе увядающей померкло.

Его был голос слаще шепчущей листвы,

Его любовь меня, подобно воздуху весеннему, повсюду окружала.

Лишь пять часов запутались в ловушке суеты,

Когда возлюбленного голова лежала на груди моей счастливой.

О голос слез! О радость, призывающая смерть!

О боль, пришедшая, когда еще не смолкли звуки смеха!

О глас весны неумолкающий! Я вновь лежу

В тени благоухающих деревьев, рядом

Невидимый щебечет жаворонок в молодой листве,

Древесный червь настойчиво взбирается по ветке —

Ты водами, влекущими тебя,

Быть можешь успокоен, ведь тебе

Заря приносит сладкое вознаграждение за слезы,

Она, твоя любимая, утешит боль твою.

А я одна осталась в сердце плодоносных дней,

Я овдовела пред лицом удачи.

Разносится мой стон бездомными ветрами.

О суета, я плачу по тебе.

Hic Jacet*
Гласневинское кладбище

Взгляните, патриоты, на свою награду!

Вот человек, отдавший жизнь за правду.

Чью мать замучили, унизили, казнили.

Чей дом непрошеные гости посетили.

Взгляните на нее! Теперь она,

Ужасна и себе верна,

Неистово метает громы —

Сама Паллада с головой Горгоны!

Ее могущество прошло? Закончилось виденье?

Она сама свое растратила везенье?

Но не напрасно все, и может повториться

Все то, чему уж довелось случиться.

И вот она вновь силу обретает,

Подобна богу, к небесам взывает,

Румянец битвы на ее щеках,

Могучим голосом она наводит страх

Как Сфинкс, который ждет ответа,

Скрывая часть великого секрета.

А он, ее из пепла возродивший,

Среди ее богатств остался нищий.

Где он теперь? Каким владеет троном?

Сердцами чьими правит? Только стоном

Он награжден Ирландией своей

Да каменной плитой — венцом достойных дней.

__________

* Здесь лежит (лат.) — начало эпитафии. (Прим. пер.) 

Строки об Ирландии

1896

Уже ль настойчивых шесть сотен лет

Теперь Судьбою сведены на нет?

Столь много лет борьбы, столь много лет

Трудов тяжелых, горьких слез, побед.

Она вела религиозную войну.

Судьба и орды не могли сломить страну,

Способную сражаться и держаться.

Божественность могла в ней отражаться.

Она была богинею самой!

В ней нации с поверженной судьбой

Прекрасный образ зрели мятежа,

А не предмет чужого дележа.

Порабощенных наций зеркало, она

Была захвачена, но не побеждена.

О переменчивость людских заслуг!

Как изменен, как пал ее нетленный дух!

Она была Ирландией. Ирландия погибла.

Судьба английской нищенки ее постигла.

Теперь она, презренная, валяется у двери,

Тому лишь рада, что ее призрели.

Она, которая вчера еще не ведала позора,

Не отводя от славной цели взора.

Неужто несколько величественных дней,

О мать и нянька героических людей,

Твой неизменный гений износили,

Приверженность бесстрашию и силе,

Разрушили неистовства природу?

Но нет, не время — ты растратила свободу.

Поскольку силе не дано чужой,

Враждебным звездам, испытанию войной —

Что б злые языки ни говорили —

Повергнуть нацию, предать ее могиле.

Ведь люди — не безмолвные рабы,

А повелители, творцы своей судьбы.

Копать им яму, им же миром править.

И ты сама теперь должна себя исправить.

Несчастная страна, будь мудрой, наконец!

На вид слаба, могучих дел творец,

Что потрясают изумленные народы.

Невидимый, всесильный дух свободы

Тобою изнутри повелевает

И слабости твои одолевает.

Вот то, что делает тебя благословенной

И наделяет санкцией священной.

Могла бы ты работою своей

Равняться с гордостью и властью королей.

Но ты теперь сама себе не внемлешь,

Божественную помощь не приемлешь.

Ты прошлое свое в легенды обратила,

Где лишь жестокость грубая и сила.

Что ж мудрость и умение направить

Все помыслы в одно должны тебя оставить.

Благая цель с работою тяжелой

Не уживутся вместе с самозванной сворой,

Способной победить лишь мертвеца,

Своими рассужденьями глупца

Коробящей почтенный слух, но редко кто откажет

Себе в желании узнать, что глупость скажет.

Равняет с гением себя дурак, но бог,

Смеясь, ему подводит свой итог

В аду вещей ненужных и пустых.

Как пала ты в руках властителей таких!

Ничтожные сердца в руины превратили

Свою страну и по миру пустили.

Так небеса, отвергнув свой удел,

Нисходят до обычных ртов и тел.

А те подобно сборищу менял

Твой променяли высший идеал

На выгоды свои, но было б это бремя

Немыслимо, когда б на время

Твой гений силу бы обрел, оно

Страстям разнузданным и низменным дано.

Так древле против войск ефратских

Горсть слабых ионийцев вышла драться.

Но быстро от сражения устав,

На азиатский брег оружье побросав,

Они под сень олив зеленых побежали.

Радетели свободы, хорошо вы знали,

Что труд тяжел и требует старанья,

И все же не прошли вы испытанья.

Ирландия надежды мира обманула,

Главу свою пред лавром не нагнула,

Скорее, пред врагом, страданием, неволей,

Гражданскою войной. Божественною волей

Произнесенный не услышан был приказ.

Поэтому душа ее сейчас

В Гласневине нашла успокоенье.

Но вечного ума суровое стремленье,

Отвергнутое человеком, цену заплатило

И в небесах свободу все ж вкусило.

Высокой славы призрак неизменный,

Горюешь ли ты там, о дух нетленный,

Неблагодарность прощена ль тобой,

Доволен ли небесною судьбой,

Столь много претерпев трудов, сражений,

Столь много испытавший поражений,

Холодного отчаяния и солнечной надежды,

Уже ль истлели твоего величия одежды,

Униженный и цели не достигший,

Своих трудов земных не завершивший?

Так вечно происходит с расой побежденной,

На рабство долгое судьбою осужденной,

Презрен спаситель их, душа, свобода,

Но подлость им зато верна до гроба.

Так древние Израиля сыны,

Своей свободе не сложив цены,

Их спасшего продали в рабство

И разделили меж собой богатство.

С душой своей ты также поступила,

В разрушенный свой дом отчаяние впустила,

Крушенье с пораженьем призвала

И темной силой их творила низкие дела.

Такое было время. Так Геракл

В изгнаньи за морями плакал,

Не видя Феба и других богов,

Блуждал глазами вдоль чужих брегов.

Однако не оставленные небом благородные мужи

Тебе без видимой награды призваны служить,

Ни славы не ища, ни почитанья.

Ни радости, ни горькие страданья

Их не заставили склониться пред неправдой.

Скорее, смерть была для них наградой.

И ты, о дух высокий, мощный гений,

Деяния наполнишь новых поколений,

Чтоб и они могущество вкусили

И вдохновенья твоего испили.

Но не одной своей страной ты будешь призван —

Любой высокою натурой признан,

Когда бы, где бы время ни назрело,

И ненависть людская ни прозрела

И ни признала угнетения обиду.

Поскольку приближает Немезиду

Несправедливость, ею рождены

В поверженных народах страшные сыны:

Обман, тщеславие, безумие, насилие, презренье.

Тогда глаза от боли обретут прозренье,

И смелый твой призыв услышат уши,

Придут отлитые в божественную форму души

И вознесут тебя над тронами людей,

И ты возглавишь новую династию царей.

1896 

Чарльз Стюарт Парнелл

1891

О бледный свет звезды, теперь ты неизвестен.

Освободитель, ранее почтенный, ибо палачам

Ты ненавистен был и страшен, страшен, оттого и ненавистен,

Кто их предал своим отточенным мечам!

Ты тоже сыном был трагической земли,

Который понапрасну прожил дни свои.

1891 

Ночь на море

Знай, Любовь, секундам счет!

Ночь в душе моей растет.

Красоту свою упрячь

В мрак ее и горький плач.

Поцелуй не восхищает —

Мысль душу похищает.

Обжигающие взоры

Невозможны, пали шоры.

Словно голуби они

Над источником Любви.

Ярче тьма, в седом дозоре

Пена на тревожном море.

В этом отдыхе садов,

В свете пламенных цветов,

В золоте нарциссов мягких

Иль среди кадильниц ярких —

Гроздьев жимолости нежной,

Чье дыхание безбрежно,

Здесь, где лето утвердило

Тишину средь звуков мира,

Здесь, Эдит, не место горю.

Ты прислушивайся к морю.

Отчего же голос горя

Здесь тревожит счастье моря?

Ветр, что все в себя вмещает,

Море-сплетник посвящает

В тайны всех сердец разбитых,

В радостных годах сокрытых.

Дети лета, что мы спорим

С мрачным и суровым морем?

Нет, не только нам знаком

Океана грозный стон.

В этом доме из цветов,

В тайной сладости часов

Многих девичьи уста

Медом, что дала весна,

Напоили, нежных щек

Много пыл любви зажег.

Многим юноша прекрасный

Объяснялся, сладострастный,

Алы губы целовал,

Путь к блаженству открывал.

Здесь увидели они

Вечер, что зажег огни

Звезд упорных в небесах,

Бдящих на своих постах,

Моря буйное стремленье,

Здесь они узнали пенье

Быстрой плещущей волны

И полуденной пчелы.

Все прошло. И больше нет

Розы, чей волшебный цвет

Им гирляндой славы стал

И подошвы целовал.

Свет весны давно погас,

И зимы уж слышен глас.

Дар красы и безмятежность,

Сладких губ медовых нежность,

Щек румянец, край Любви,

Жар, пылающий в груди —

Все отвергнуто весной,

Став обманутой мечтой.

Имя, чье произнесенье

Как дорийской музы пенье,

Что способно оживить

И цветенье подарить

Тем, кто страстно повторяет

Эти буквы, умирает.

Кто мы, если не цветы?

Наши дни уж сочтены?

Можем ли, с годами споря,

Стать безбрежными как море?

Может быть они исчезли

В адском пламени и бездне?

Им теперь одна отрада —

Проходить кругами ада?

Где теперь они блуждают?

Их чащобы окружают

Там, где солнце не встает,

Лотос счастья не цветет?

Где бы ни были они,

Все же им друзья верны.

Леты воды их забрали.

Памятью они все ж стали.

Платит смертью красота

За прекрасные лета.

Только память есть, и вскоре

Мы исчезнем, как и море.

Потеряем мы, увы,

Молчаливый блеск луны

И сияние ночное,

Свет вечернего покоя,

Не доставит нам восторг

Озарившийся восток,

Ветра не услышим песнь,

Что весны приносит весть.

Никогда нам не лежать

Под ветвями, не бежать

Под дождем и на просторе

Никогда не слушать море.

Поцелуй рассеет мрак —

Мысли, что наводят страх.

Поцелуй меня, Эдит.

Скоро ночь, ей свет претит.

Дети мертвые Природы

Жизни вновь вкушают воды,

И сиянье в небесах

Вновь горит в земных глазах!

Пусть Любви долги тобой

Мне оплатятся с лихвой.

Миллион с тебя, спеши,

А не то в ночной тиши

День закончится, а там

Вечный сон придет и к нам.

Вот луна уж засветилась

И по небу покатилась.

Сердца двери мне открой,

Я пребуду там с тобой

Как цветок индийской розы,

Что дождя настигли слезы,

Рядом с тем, что жизни мило,

Что Природа сотворила,

Пребывая вечно в споре

С мыслью, что тревожит море.

Увиденное

Она в своем саду уснула, рядом — серая стена.

Береза, состраданием полна,

Раскинула над ней шатер своих ветвей

И запретила Солнцу любоваться ей,

Ему не оставляя никакой надежды.

Не шелохнулись даже легкие одежды.

Неслышно крался ветер, облако внимало,

Листва на дереве таинственно шептала,

И, охраняя тишину прекрасных грез,

Сидел на ветке молчаливый дрозд.

1890 — 1900 

Отчаяние влюбленного

О жалобно поющая свирель,

Небесный свой язык освободи,

Издай свою божественную трель,

Созвучную тоске в моей груди.

Ты выросла в серебряной воде,

Аркадский Пан учил тебя игре,

В прекрасны губы нежно целовал

И звуки слаще речи издавал.

О жалобно поющая свирель,

О том, как Низа Мопсу отдана,

Чернявой ночи — бледная луна,

Поведай мне теперь игрой своей.

Кому дары любви надежда принесет?

Прекрасный дом царя, скорее, обойдет.

Теперь уже сорняк повенчан с розой,

Обычный плющ с волшебною мимозой.

Возлюбленный счастливый, что ж, вкушай блаженство!

Возлюбленный счастливый, пей земное совершенство!

К тебе златая Цинтия явилась,

К тебе звезда с Небес, увы, спустилась.

О жалобно поющая свирель,

Прошу, утешь, утешь меня скорей.

Я думал бархата Любовь нежнее

И ветра слез — росы ночной вкуснее,

Прохладна как вода из горного ручья

И как фиалка, что в траве, ничья.

Но холодна она как сердце гордой Низы,

И к морю горьких слез ведут ее капризы.

О жалобно поющая свирель,

Однажды утром с пением ветров

И с ароматом сладостным цветов

Она пришла как вешняя капель.

И попросила сочные плоды,

Что осень сохранила до поры.

Я дал ей сладких яблок золотых

И груш чудесных, соком налитых,

И проследил, чтоб все прекрасным было,

Но странное желание меня смутило,

И сердце, полное любви своей,

Я вместе с блюдом сочным подал ей.

О жалобно поющая свирель,

Она подарка этого гнушалась

И над сердечной мукой потешалась,

И предо мною с легкостью закрыла дверь.

Теперь же Мопс ее в своих руках

Сжимает точно в каменных тисках,

Тот Мопс, с которым даже Муза

Не пожелала заводить союза.

О жалобно поющая свирель,

Проталины, я вашего блаженства не нарушу,

И не раскрою вам горюющую душу,

И с декабрем не вторгнусь я в апрель.

И раз уж больше не увижу я

Прекрасной вашей красоты, что в свете дня,

Сияет точно в сумраке ночном

Как блеск ее волос, что светит днем,

И раз уже ею мне не обладать,

Последнее "прости" позвольте вам сказать.

Меня теперь нигде уже не ждут,

На край земли ведет меня мой путь.

К подземным водам Леты я спущусь

И черными волнами унесусь

Туда, где только скорби песнь слышна.

Свирель послушная мне больше не нужна.

Умолкни, вод прибрежных менестрель,

О жалобно поющая свирель.

Любовь и страдание

Любовь, ты помнишь бледный тот закат,

Когда с лугов печальный ветер дул

И словно буйный поворачивал назад,

И в призрачной реке, рыдающий, тонул.

Я знаю, что Природа внемлет нашему страданью

И, внемля, плачет вопреки желанью.

Мы были странники, Судьбы своей не знали,

Нас ожидающей коварно на пути.

Мы не могли найти себе товарища в печали

И не надеялись его в любви найти.

Скорее, с одиночеством готовы обвенчаться

И с ним на веки вечные остаться.

Никто на свете не любил меня.

За что, увы, такого полюбить?

Ведь я — страдания и горести дитя,

И даже мать меня готова позабыть.

И юности моей и радости попытки —

Всего лишь жалкие старания и пытки.

Тогда я щеку приложил к холодному стеклу

И прошептал: "Я с горем обручен.

И жизнь моя что лист, дрожащий на ветру,

Который трепетать и плакать обречен,

Мне стала до того теперь горька,

Что смерть, наверное, окажется легка.

Как я устал от бесконечных дней,

От яркости луны и света звезд,

От солнца, что сияет все сильней.

Я мог бы умереть, не видеть грез.

Устам моим не смех, а смерть — услада,

Не споры жаркие, а скорбная прохлада".

Так я шептал, не думая о том,

Что кто-то может услыхать меня.

Но ты под ивами стояла за окном,

И речь моя встревожила тебя,

И стопы нежные твои траву примяли

В стремлении другого исцелить печали.

Сказала ты: "Мой брат, воздень глаза,

Тебе сестра я, более несчастна".

Увидел я, как падает слеза,

И нежное лицо, печально и прекрасно.

И я поцеловал волшебные уста,

И сердце вмиг оставила тоска.

Расстались мы у мрачных куполов,

Что на пустынной улице молчали.

Тебя увидел я средь розовых кустов

Лишь на мгновение, и сумерки печали

Мои глаза опять заволокли,

И осень поглотила легкие шаги.

Мы были счастливы? Я знаю, что по мне

Одна лишь осень реквием слагает.

И радость, что рождается во мгле,

Все та же мгла с упорством пожирает,

Взывая: "Посмотри, любовь не может

Здесь жить, ее страдание ничтожит".

Я также знаю — призрачна надежда —

Но все же осень, что печальна и строга,

Не вечна. Зеленеет вновь истлевшая одежда,

И вновь весенним светом полнятся луга.

Поэтому не буду сердце принуждать,

Тебя, любимая, с весною буду ждать.

Могила на острове

Лишь океан и вечер. Медленный мотив

Холодных волн, подобный шелесту одежды,

Что раньше слышен был обоим, ныне слушает один.

Уже спешит к земле и дарит новые надежды

Пронзительный январь с холодными и ясными глазами,

И сыплет снегом, не смыкая вежды,

И возвещает новый год замерзшими слезами.

Случайно здесь тебя он может навестить

И тайный гроб украсить белыми цветами,

Случайно призрачные пальцы может запустить

В прекрасные распущенные волосы твои,

Дитя зимы, что умирает, жизни не успев вкусить.

Уже ль тебе так одиноко в этой сумрачной дали,

Что даже он тебя своим дыханьем остудить не может?

Увы, пока нарцисс не расцветет, терпи,

Я в этом одиночестве с тобою встречусь тоже,

И серая заря сочтет мои наскучившие дни,

И смерть мои страданья подытожит.

Банким Чандра Чаттерджи

Уже ли ты, о месяц радости и счастья, позабыл

Тот голос, что твоей душою был?

Кукушки зов, жужжание пчелы,

Зефиров и дождей прекрасные дары

И легкий смех, и слезы облегченья,

И мысли нежные, достойные сравненья

С жасмином, с лилией и с щебетаньем птиц,

Он сделал достоянием своих страниц.

И книги посвятил свои

Сердцам людским и пению любви.

О властелин восторженного слова!

Цветок прекрасный расцветает снова

В твоих строках, которые звучат

Как бусы женские и гомон нежных чад,

Как сладкий смех и как листвы шуршанье,

Что шепчет ветру. Дарят пониманье

Восторга эти строки тем,

Кто в них читает столько милых тем.

Природа вся — в странице, но не просто шоу,

Мы видим здесь саму людей основу.

О радостной Бенгалии холмы, поля и реки,

О дивная земля любви, цветов и неги,

Весенних птиц и ласковых ветров,

Реальней стала ты от этих слов.

Душа твоя едина с этою душою,

Божественность саму он сравнивал с тобою.

Он добр был и был подобен богу,

Что в свет и счастье проторил дорогу,

И красота его подобна тем цветам,

Которые ложатся на доспехи смельчакам.

Так в наше время, что на подлости богато,

Блаженства лишено, влекомо жаждой злата,

В пустыне посадил он семя розы

Своим прекраснейшим из всех звучаньем прозы.

1890 — 1900 

Сарасвати и лотос

Банким Чандра Чаттерджи. Обиит 1894

О мать, ты плачешь на его груди,

И капли слез твоих как мед чудесный.

Но даже сладость их не в силах возродить

Прелестный свет и аромат небесный.

Питает светлый, ароматный мед

Бессмертные уста того, кто мертв.

1894 

Гете

Прекрасное лицо средь варварских оскалов,

Прекрасный голос, что чарует строгой рифмой,

Суровый критик, чья бессмертна слава,

Смиренный путник несравненных ритмов.

Ты силою своей тревожил слабый век.

Ты — немец, а писал как грек.

Павший освободитель

Пифический, пришел он. Под его пятой

Простерта гидра мира с мертвой головой.

Напрасно, потому что колесо Судьбы

Назад не повернуть, и если да кабы…

Но пулю уготовила Судьба,

Поскольку вера женщины слаба.

Мадхусудан Датт

Поэт, ты первый смог изречь

С величием Бенгалии божественную речь.

Божественную, но, скорее, сладкий стон

Златая мать весны, счастливый звон

Любви и пенье птиц небесный

Умела выражать в словах чудесных,

Скорее, ими полнилась молва,

Пока спокойного достоинства слова

(Того достоинства, которое богам присуще,

Звучащее с высоких тронов, всемогуще)

Не прогремели голосом твоим,

Подобные шумам и запахам морским.

Хвала тебе, кто выразить сумел

Дыхание ветров и пенье стрел,

Скитания встревоженных богов,

Хвала, поскольку ты звучанием стихов

Ее богоподобной сделал, а не только нежной.

И все же сердце больше тронуто надеждой

Твоих волшебных флейт, и больше Муза

Твоя бродить любила в поисках союза

Не с тронами царей, а с нежной Ситой в роще

Счастливого цветения (что может проще,

Чем голоса Любви звучать и слаще!)

И с Шурпой в Виндхианской чаще

И сердцем радостным своим к земле прижаться

Священной, оттого что могущей в словах прекрасных отражаться.

И больше песни чудные твои

Дарили света, радости, любви.

В них — пенье вешних птиц и лето, и цветы,

И шепот вод, и горькие часы

Ее, божественно любимой.

Еще ничья рука такою силой не была водимой,

Такие звуки — не земли несовершенной,

Скорее, речью рождены священной,

Сам бог на нежной флейте их сыграл,

Сам бог перо брал в руки и писал.

1890 — 1900 

Энвой*
Ite hinc, Camenae, vos quoque ite jam, sane

Dulces Camenae, nam fatebimur verum

Dulces fuistis, et tamen meas chartas

Revisitote sed pudenter et raro.

О бледные стихи, увы, напрасно,

Пытаясь в небеса взлететь, махали вы крылами.

Творения эллинской Музы, что прекрасна,

Уродцы, порожденные шестью несчастными годами!

Не вашей матери пугающая ваша красота,

Ведь не ко мне любовь моя вернулась.

Надежда, что влекла писать меня в те юные лета,

Невыносимой мукой обернулась.

Подите прочь, живите без меня,

Конечно, если вы способны жить, не причиняйте боли,

Тоскою старой и мечтой маня,

Виденьем красоты, которое я больше не могу себе позволить.

Поскольку не брожу уже в оливах сицилийских

И редко вспоминаю их,

И больше не ищу дорог афинских —

Уже к Парнасу не влечется стих.

Уж Сарасвати позвала меня

В те царства, где снега не тают,

Где Ганг впадает в южные моря,

Тот Ганг, на чьих брегах цветы Эдема расцветают.

__________

* Заключительная строфа поэмы. (Прим. пер.) 

Дитя весны

В День Рождения Басанти — Джешта 1900

Весна ее зовут — цветение бутонов.

Сегодня мы хотим хвалу воздать

Весне, чьей радостью наполнена она.

Они похожи, в ней — сама весна,

И без нее весне и не бывать!

Вот лето, яркий свет его

Прилег на поле, реку и дома.

Все изнывает от полуденной жары,

Но что за чудные, счастливые дары

Приносит нам она!

Цветение ее нас удивляет и смущает,

И мы уже о том теперь мечтаем,

Что нежный наш цветок не расцветет весной,

А навсегда останется такой,

Какой ее мы знаем.

И даже если лето к нам придет и осень —

Божественного зрелые сыны,

Я знаю, что она навеки будет с нами

И нас одарит сладкими часами

И радостью весны.

О детская душа, тебя мы обожаем,

Ты нам для этого дана.

Ты — как цветок на сером скучном камне,

И старая земля прекрасными мечтами

Тобой одарена.

В саду у Бога много есть цветов

Сверкающих, напыщенных и ярких.

Тюльпан и роза ярче и сильнее,

Но наш цветок нежнее и милее

И очень мягкий.

И пусть же под осенним проливным дождем

И в свете солнечного лета

Своею красотой порадуешь ты мать

И долг свой нежный будешь исполнять

Любви и цвета.

1900 

Когда увидел я твое лицо...

Когда увидел я твое лицо в окне,

Ты сердце, нежная любовь, заворожила мне.

Мои глаза к себе твое окно

Как будто бы волшебной силой привлекло.

Чарующая красота, сама невинность,

Внезапно вздохов наложила на меня повинность.

Гляжу на солнце я, но вижу лишь тебя.

Цветок срываю, в нем тебя любя.

Пытался вызволить я душу из твоей ловушки,

Не буду уж пытаться — это не игрушки.

Тебя я тоже заманю в силки

И преподам любви уроки, что приятны, но горьки.

Когда взглянула из окна ты на беснующийся город,

Уже ль из жалости ты захотела сердце взять того, кто молод?

Но ты увидела того, кто над грехом смеется

И жизнь завоевывает всю иль с носом остается.

Тебя вспугну я словно птицу, что над гнездышком порхает.

Узнаешь ты колени жесткие Любви и сердце, что пылает.

Дрожи, прекрасные глаза сомкнуть ты не сумеешь,

Сначала белой станешь на мгновение, потом побагровеешь.

1890 — 1900 

Ефросинья

Дитя прекрасных лет, о Ефросинья,

Ты — птица детства моего и юности богиня!

И если не тебе я гимн слагаю,

А воспеваю Эроса, Аглаю,

Не сетуй на меня, любимая душа.

К непостижимому стремится человек, ища

Своею праздной мыслью пустоту,

Обычной жизни презирая суету.

Так остается невоспетою жена,

Которая ему в страдании и радости верна,

В то время как мечтам поэт слагает песнь.

Но ей их бледный свет неинтересен.

Ведь ей страдания его давно знакомы,

Она смеется над глазами, что туманностью влекомы.

Довольная любовью человеческой своей

Она не собирает урожай с Элизия полей.

1890 — 1900 

Соловей

Впечатление

В деревьях нежный голос соловья

Нарушил тишину прекрасной трелью.

О как прозрачна и прекрасна песнь твоя,

Сравнимая с божественной свирелью!

Она струится радостной водой

Из маленького рта за серою стеной.

Затем звенит среди высокой ржи

Как будто бы отшельник на межи.

Здесь каждый лист твоим пронизан ликованьем.

Ночные ветры, укоренные, смиряются твоим дыханьем.

1890 — 1900 

Песнь

Венера, озари меня,

Увенчанная розами богиня,

Твое я повторяю имя,

Увенчанная розами, могуча как моря.

Пусть Грации твои придут,

Подруги быстрые, с тобой,

А с ними шаловливый плут —

Стрелок прекрасный, но слепой.

И сердце женское в ночи

Прошу, чтоб ты пронзить ему велела,

Чтоб быстрая стрела летела!

Пусть крови алые ручьи

Текут из сердца, горячи,

Чтоб жалость к ней тобой не овладела —

Она меня, богиня, не жалела.

1890 — 1900 

Эпиграмма

Когда захочешь время обогнать,

Не стой все время у его начала.

Фантазией не стоит сумку набивать —

Она стремящимся к вершинам не пристала.

Не лучше ли за мудростью идти,

Ведь только ей открыты все пути.

1890 — 1900 

Три призыва Дейфоба

Проснитесь, жители уснувшей Трои,

Вы спите и не знаете, что я уже в объятьях Ада

Погибаю, окруженный вероломной ночью,

Что предала меня врагам коварным.

Троянцы, спите вы, а между тем судьба

Уже крадется возле вашей двери.

Уснете вы в Плутона царстве скоро

Вечным сном, поскольку я один среди врагов

Вкушаю горечь одинокой смерти,

Беспомощный, друзьями позабытый.

Троянцы, снова я взываю к вам!

Скорей на помощь, или Илиону — смерть.

1890 — 1900 

Эпитафия

В ней свет полуденного солнца и полуночной звезды объединились,

И день и ночь навеки примирились.

В ней жизнь и смерть навеки были сочтены Любовью.

Что ж, пала ночь, и свет погас, померк с последнею звездою.

1890 — 1900 

Сомнение

Мир подарками чудесен.

Старым миром нам дано:

Голубь Кипра, Пана песнь,

Вакха сладкое вино.

Что ж, любви, вина и песни

Нет чудесней ничего.

Что же делать только, если

Нет любви, умолкла песнь, скисло старое вино?

1890 — 1900 

Пролог Перигуны

Мои коровы, может показаться вам прохладной ранняя трава,

Росой умытая, но я на ней мечтаю

И слушаю болтливой птицы нежные слова,

И с шепотом холодным Теи их звучанье сочетаю.

Веселый Зефир, чресла обнажив, бежит,

И вы, о ясноглазые питомцы,

С ветрами щедрыми затеяли дружить,

Любимцы вешнего дождя и ласкового солнца.

Ты мне близка, счастливая луна,

Июня мать, сиянием полна.

И Зефир, что ласкает и возносит все,

С тобою нежен, и кукушка, пролетая мимо,

К далеким рощам устремляясь, шлет тебе приветствие свое,

И нежными цветами ты любима.

Но ах, сегодня некое счастливое томленье

Моей груди нарушило ритмичное волненье.

Как будто тайный свет померкнувшего дня,

Как будто легкий Зефир, знающий слова любви,

Их произнес, и в роще соловьи

Их подхватили, радуя меня.

Столь сладостных еще не слышала я нот,

Казалось мне, цветенье их поет.

Произнесенные, они самой Весны раздвинули границы

Изысканным звучанием и заревом зарницы.

Мне не с кем поделиться ими,

Не выразить томленья сладкого в простых словах —

Лишь толко с гиацинтом в радостной долине

Да с милою кукушкой в солнечных ветвях —

До наступления осенних резких дней,

Которые с пылающими щеками к земле стремятся,

Уставшей ждать, уж осы суетятся

Вокруг поверженных стволов и пней,

И Тея, мать моя, и с ней двенадцать лет кружатся.

С тех пор четыре раза посещенья лета

Холмы благословляли счастьем цвета.

Четырежды зима морозила ручьи.

Одна жила с отцом я, и ничьи

Меня не вдохновляли здесь слова.

Зато богатства накопили мы сполна:

Стада плодятся наши, множатся корзины,

В пещерах фрукты скрасят нам скупые зимы.

Недобрая о Синисе, отце моем, молва,

Поэтому никто украсть богатства наши не стремится,

И я могу прекрасными часами насладиться,

Тем занята лишь, что коров дою

Да вволю им в полях бродить даю,

Да собираю их, когда звезда вечерняя восходит.

Все остальное — будто бы в раю.

И счастье здесь само меня находит,

Купает в изумительном потоке,

Сокрытом в камышах зеленых и осоке.

Не нужно нам ни прясть, ни шить, ни ткать,

Поскольку стоит эху разнести

Кареты скрип в горах, везущей знать,

Как мы с отцом уже на полпути.

Никто еще не побеждал отца —

Как в свой венок былинку я вплетаю,

Сгибает он могучего бойца,

А я тем временем, что нужно, забираю.

Поэтому обширны наши несказанные владенья:

Одежды тонкие и вина сладкие, и быстрые мечи в сияющих оправах,

И золото, и драгоценные каменья

В пещерах мы храним как будто в царских залах,

И редкого искусства украшенья.

Но если все богатства эти преходящи,

То лилия извечно расцветает в чаще,

И крокус пламенеет каждою весной,

И соловей всегда поет порой ночной,

Кукушка призывает нас все чаще.

И на холмах мы собираем спелый виноград,

А ночью к звездам устремляем взгляд,

Глаза встречая, полные любви.

Так мирно протекают дни мои.

Могу землей, богатствами и небом обладать.

Чего же можно большего желать!

1890 — 1900 

Стихотворения 1895 - 1908 

Воззвание

С ветром, с ненастьем, вокруг бушующим,

К вершине взбираюсь, где вереска цвет.

Кто пойдет со мной? Кто взойдет со мной?

Бродя сквозь потоки и прорываясь сквозь снег?

Не в городской суете маловажной,

Стиснутый вашими стенами, я пребываю —

Бог надо мною раскинулся сине-небесный,

Ветер мятежный и шторм меня обнимают.

Я во владеньях своих с одиночеством тешусь,

И неудача в друзья набивается мне.

Кто жил бы шире? Кто жил бы свободней?

Здесь, в овеваемой ветром горной стране?

Я — властелин вершины и бури,

Я — свободы и гордости Дух.

Решителен будь и опасности равен,

Ты, разделивший мой трон и судьбу.

1908 — 09 (Алипурская тюрьма) 

Кто

В голубых небесах и в зелени леса

Чья рука выявляет сияния суть?

Когда ветры во чреве эфира дремали,

Кто вспугнул их, и кто заставил их дуть?

Он скрывается в сердце, в пещере Природы,

Он в уме обитает, где мысль создает,

Он в цветенье и форму цветов облачился,

Лучезарную звездную сеть Он плетет.

В силе мужчины, в грации женщины,

В смехе мальчишеском, в краске девичьей;

Длань, что послала Юпитер вращаться,

Этим свое утверждая величье.

Все — Его тени, труды и покровы,

Но где же Он сам? и под именем скрыт под каким?

Может Он — Брама иль Вишну? мужчина иль женщина?

С телом или без тела? двойственен или един?

Мы прекрасного смуглого мальчика любим,

Поклоняемся женщине голой и лютой.

Его видим в раздумье на снежных вершинах,

В сердце сфер наблюдаем его за работой.

Скажем мы, что весь мир — путь Его и старанье,

Он восторжен страданьем, мученьем и болью,

Он доволен стенаньем, заставляя нас плакать,

Чтоб затем соблазнить своей радостью и красотою.

Вся музыка — это лишь звук Его смеха,

Вся красота — лишь улыбка блаженства Его,

Наши жизни — Его биения сердца,

Свадьба Радхи и Кришны — это наша любовь.

Он силен, что звучит в гудении трубном,

Он ведет колесницу, Он стрелами разит.

Убивая безмерно, Он сострадания полон.

Он воюет для мира, и в конце победит.

Неприступный, могучий, великий и чистый,

В нарастаньи столетий, в круговерти миров,

За пределом последних пределов раздумья,

Восседает на троне во веки веков.

Он — Владыка людей, их Возлюбленный вечный,

Он нам близок, лишь надо Его разглядеть.

Наша гордость и страсти мешают нам видеть,

Наша мысль о свободе не дает нам прозреть.

Он — кто в солнце безвременный и бессмертный,

Он — кто ночь насылает тенью своей.

Когда тьма непроглядна была и охвачена тьмою,

Он один необъятный присутствовал в ней.

1908 — 09 

Воспоминание

Моей души проснувшейся внезапно привлекло вниманье

Нездешней одинокой птицы щебетанье.

Не складывалась песнь из ее плаксивых нот.

Казалось, будто вечность мне поет.

И захотелось мне в рассветный час дослушать до конца

Земного одиночества крылатого певца.

И думая над тем, что Ангел мне сказал,

Внезапно я сиянье в небе увидал,

И день открылся мне, и солнц движенье,

Рожденных мыслью, и бытия приготовленье.

Затем я вспомнил, как очнулся ото сна

И землю сотворил, и океан, и небеса.

1895 — 1908 

Видение Науки

Я мир в себе самом сумел узреть,

Которым Ангелицы три стремились овладеть.

Одна из них — с холодным, ясным взором,

Сильна в своих пределах яростным напором.

Другая — с жаром пламенным в груди,

Но ночь ее окутала пути.

Она не выносила пристального взгляда —

Холодного убийственного яда,

Который ум прожорливый питает,

Но в камень человеческое сердце превращает.

Одна Наукой звалась. Имя же другой —

Религия. Но третья появилась за второй.

Она на мир еще права не предъявляла

И в стороне в своем сиянии стояла.

Разила широко могучая гордячка —

Народы охватила восхваления горячка.

Но все ж немногие другой верны остались,

И души мрака с душами познанья дрались.

И первая была на трон возведена.

Ее герольды объявили, что закончена война,

Что все открыто и предельно ясно,

Но свой триумф они готовили напрасно.

Хотя тот свет, который ею был на землю брошен,

Действительно, был сказочен и мощен.

Столетия прогресс предстал пред взором:

С освобожденным от чудес и ясным кругозором

Дух человеческий свои миры измерил,

Законы света и законы звука на себе проверил.

Ничто от глаз пытливых не сокрылось,

Материя холодным взорам подчинилась,

Далекое внезапно близким стало,

И мрачное вдруг светом воссияло.

Все измеряя и сверяя, сильная Наука продвигалась,

Деля и сочетая, к звездам поднимаясь,

Исследуя свеченья их и формы,

Предвидя катаклизмы и смиряя штормы.

Сомнений не осталось, чудеса исчезли,

Земля открыла тайники и бездны.

Теперь на паре лошади бежали,

И молнии уже в ярмо впрягали.

Уж небеса измеренными были,

Моря могучие секреты все открыли,

Уму уж подчинилось расстоянье.

Тогда направил он свое вниманье

На самое себя, не понимая,

Как сделан он, исследуя, сверяя

И в изумленьи на себя взирая.

Тогда другая появилась, встретив дух могучий,

Который был рассеян словно в небе тучи.

Она к своей сопернице воззвала:

"Я здесь, поскольку ты себя не оправдала.

Ты думаешь, что нет тебя сильней,

Но ты забыла в гордости своей

О Сфинксе, что с тобою встречи ждет.

На все вопросы ты ответишь, но придет

Его черед задать тебе вопрос,

И ты его должна принять всерьез,

Иначе уподобишься костям,

Разбросанным по вечности путям.

А если хочешь жить, узнай сперва,

Кем ты действительно являешься сама".

Наука отвечала: "Я — Земля,

Я — плоть и нерв, и семя — тоже я,

Я — многое и малое, я — форма, плазма, газ,

И в клетках, что невидимы для глаз,

Сокрыта тайна человека, мне она известна.

Материя одна мне интересна.

Шекспир был этим, и Иисуса та же сила

Влекла и возвела его на крест, я это изучила

Как солнца, что пылают в небесах,

И этим был Наполеон, вселявший страх".

Я слышал это, удивлен тому немало,

Как бесконечность бесконечность отвергала.

Но парадокс, как видно, оправдался,

Ведь мистицизм в долгу не оставался.

И Ангелица третья мне глаза раскрыла.

Зарю я видел, что на небе восходила,

Я слышал голоса веков грядущих,

Которые уже среди живущих.

Из сердца приближавшегося дня

Один воззвал: "Познай бессмертного себя,

Что чудеса иные создает,

Ту бесконечность, что средь бесконечностей живет!"

Тогда из наших гор ответ раздался:

"Ты, Бесконечность, — Тот, кто мной назвался,

И я не состою из клеточных фрагментов —

Сильнее звезд, древнее элементов,

В конечном теле или бесконечный

Я, разделенный, суть Единый Вечный".

1895 — 1908 

Бессмертная Любовь

Когда бы я любил тебя за редкий цвет,

В тебе цветок лелея,

Иль за волос твоих волшебный свет,

Иль за красу твоих прекрасных лет,

Моя любовь угасла бы, скорее.

Когда бы я любил тебя за добродетель

И за чарующую речь,

За сострадание, что истины радетель,

Мою любовь, и Бог тому свидетель,

Могло бы Время сжечь.

Но я из-за тебя к тебе влекусь,

Ты мною овладела.

Бессмертный, я к бессмертному стремлюсь

И неизменным в мире изменений остаюсь,

И раздвигаю Времени пределы.

1895 — 1908 

К морю

О море серое,

Ты мне несешь посланье смелое.

И волны спины гнут.

И расступаются глубины там и тут.

И в них волна

Колышет лодку, что едва видна.

Я слышу рокот твой:

"Иди за плещущей волной!

Не закрывай глаза,

Смотри, могу достать я небеса!

Ведь этот челн

Мое волненье брегу предпочел,

И если смерть найдет,

Ему не более чем многим повезет.

Ответь врагу,

А не сиди как трус на берегу.

Меня познай,

И наслаждение опасностью вкушай!"

О море, да.

Я знаю, ты — не больше чем вода.

К тебе иду,

Пока я с небесами подожду.

Войду в пучину,

Чтоб шумного волнения познать причину.

Нельзя иначе,

Ведь Бог не безопасность человеку предназначил.

Ведь нам дано

В опасностях познать божественность Его.

И Он творит

Крушения, которыми повсюду нам грозит.

И нас везде

Он обложил сетями словно рыб в воде.

И гром гремит,

И шторм благоволенье не сулит,

Чтоб дух людской

Сумел подняться над грозящею волной,

Чтоб выжить смог

И сочетать с непобедимою душой зловещий Рок.

Бери меня,

О море, пенною волной пьяня.

Тебя схвачу

За гриву и на дно уволочу.

О сильный лев,

Молить ты будешь о пощаде, голову воздев.

Иди сюда

И будь упрямым как моя Судьба.

Я здесь, о Море,

Чтоб поглотить тебя в своем просторе.

1895 — 1908 

Ночное море

Крадется море серое чуть видимо, чуть слышно,

Прибрежные хватая камни тысячами рук.

Я вижу грубую мерцающую бесконечность.

Прибой я чувствую

И слышу рокот волн,

Что шепчутся друг с другом, к берегу стремясь, —

Шеренги монотонного движенья,

Запятнанные пеною дрожащей.

Спокойное столпотворение изменчивого мира.

1895 — 1908 

Вечер

О вечер золотой, когда задумчивое солнце

Привычный блеск стряхнуло, уходя.

Когда деревья шепчут у оконца.

Когда спокойны буйные моря.

Я знаю, этот час — ближайший к Богу,

Как старость, покорившая дорогу.

1895 — 1908 

Откровение

Как-то раз я увидал,

Кто-то мимо пробегал —

Тут же бросился стремглав,

Перед смертным вдруг представ,

Пламенея как цветок,

Что внезапно дал росток,

Оставляя быстрый след,

Точно ветер, точно свет,

Исчезая словно мысль,

Чей уму не дался смысл.

Показавшись, небожитель

Поспешил в свою обитель.

1895 — 1908 

Древо

На берегу песчаном, у реки,

Свои суки воздело древо

Как будто руки к небесам, что далеки

От связанных землей влюбленных в небо.

Это — душа человека. Тело и мозг,

Жаждущие земного, наш в небеса замедляют рост.

1895 — 1908 

Воображение ребенка

Золотой чудесный образ,

Наслажденье мне даруй,

Говорящий нежно, мягко,

Что ни слово — поцелуй!

Что за чудные, простые

Предлагает нам, шутя,

Мысли, что понять не можем,

Говорливое дитя.

А когда глаза серьезны,

И не слышен больше смех,

Удивительной игрою

Поражает детство всех:

Солнцем залитые долы,

Гномов дивные края,

Где встречаются Гиганты —

Детских вымыслов земля.

Это все тебе известно,

Ты придумать это смог,

Потому что вспоминает

Все в тебе игривый Бог.

1895 — 1908 

Чудеса

Снег в июне может быть,

В августе — мороз.

Роза может расцвести

В декабре всерьез.

Только знаю, никогда

Не бывать тому,

Если кто-то позовет —

Не придешь к нему.

1895 — 1908 

Молитва ведантиста

Дух Высочайший,

В сердце моем обитающий,

Ты — Величайший!

Только Тебя почитающий,

Как оказался я тьмою объят?

Вопрошающий,

Чем затуманен мой взгляд?

Ах, почему же обезображен желаньем

И похотью взят,

Повержен непониманьем,

Нигде я не вижу Тебя,

И брошен незнаньем

В пучину всего и вся?

Отданный горю, страхом охвачен,

Жаждой настигнут я!

Пусть же, невзрачен,

Раненый рок мой тебя не отвергнет,

Тебе одному предназначен,

Истине верный!

Пусть же козни Твоих своенравных богов

Юность избегнет.

Пусть к испытанью я буду готов.

Ибо услышал я голос и звуки

Вечных шагов.

От этой скуки,

Которая вечность скрывает,

Избавь, от муки,

Которая взгляд мой туманит!

Пусть сердце мое прояснится,

Желанье, что манит,

Пусть прекратится!

Верни мне мою чистоту,

И прошлое пусть растворится!

К Тебе я иду!

О Знанье, откройся! О Сила, излейся!

Тебя я найду!

1895 — 1908 

В горах

Убежища молчания и тьмы,

Высокие и чистые стремленья,

Спокойного величия холмы,

Снега, которых не коснулось Время.

Я вас ищу! Позвольте, наконец,

Забыв про мысль, вами насладиться.

Безмолвным и беспечным во дворец

Мне ваш прийти и в мире поселиться.

Поскольку ваш непотревожен Дух,

Который зрит на мир, невовлеченный.

Он — одиночества затерянного друг,

Единый, отрешенный, отстраненный.

Вы судьбам всем даруете одно —

Нетронутое сердце, что не жаждет и не вожделеет.

Подобно вам возвышено оно,

Не просит ни о чем и не жалеет.

1895 — 1908 

Перерождение

Не скоро в нас блаженство Бога совершится,

И не единой жизнью мы живем.

Навечно дух в нас должен поселиться,

Пока навечно радость не найдем.

Душа и небо — одинаковой породы,

Неведомо когда они явились.

Вневременное семя, форма бесконечная Природы —

Они не на земле творились.

Не в землю прах их должен возвратиться,

Они способны продолжать себя.

И нескончаемое будущее может возродиться

Как нескончаемого прошлого дитя.

Нас наполняют старые заветы,

И старому подвластны мы сейчас.

Мы постигаем прошлого секреты,

Но сущность их неведома для нас.

Ведь все, что есть у нас, — одни воспоминанья,

Пророчества, которые не знаем.

Лишь тот истолковать способен предсказанья,

Кто насладился бесконечным раем.

Во многом обусловлено мгновенье —

Грядущее в прошедшем обитает

И настоящее, но наше обхожденье

Одно тремя в неведеньи считает.

Не отвращает прошлого незнанье.

Рождений и смертей невидимая нить

Не рвется, но к вершинам мирозданья

Способны наши души восходить.

Оттуда ум с познанием приходит,

Поскольку Времени бескрайний океан

Раскинувшимся пред собою там находит

И внемлет многочисленным волнам.

Покров ума неясный временами

Наш дух способен приоткрыть слегка

И видеть рок, наследуемый нами,

И нерожденные века.

Он зрит, как океан вздымает волны

С огромной силой из глубин бездонных:

Где нынче Гималаи — штормы

Подобие являют гор непокоренных.

Иль сеть, что нас опутывает, рвется,

Открыв пред нами множество путей

Погасших звезд и то, что остается

От сцен давным-давно минувших дней.

1895 — 1908 

Сезоны

День и ночь, сказать ты можешь,

Оттого приходят к нам,

Что встает и гаснет солнце.

Я сужу лишь по ее глазам.

Говоришь, зима и лето —

От вращения небес?

Я же знаю, от ее улыбки

Зеленеет вешний лес.

1895 — 1908 

Победная песнь Тришунку

Я не умру,

Однако это тело, когда устанет дух

От своего стесненного предела, испустит дух

И пищей станет погребальному костру.

Покинув этот склеп,

Войду я в светлый и просторный дом.

Мой дух с голодной смертью не знаком,

К ее призывам остается глух и слеп.

Проглотит ночь

То солнце, что сияет в ней, и Время растворится.

Движенье звезд когда-то прекратится,

Но смерть меня не в силах превозмочь.

Еще когда

Пробили землю первые ростки, я древним был.

Когда планет, еще не появившихся, угаснет пыл,

Я буду и тогда.

Я — вечный

В звездах, в силе львов и в счастье,

В мужчине, в женщине и в их дитяти,

Изменчивый и бесконечный.

Я — дерево,

Что высится на фоне бесконечно-голубом,

Я — выпадение росы спокойное на нем,

Я — море, что не будет никогда измерено.

Во мне земля

И небеса находятся со всем их населеньем.

Я вечно размышляю над своим рожденьем

И буду, хоть и умираю я.

1895 — 1908 

Страх смерти

Смерть забирает наши жизни по желанью,

Неравнодушна к нашему дыханью.

Не бойся! Посмотри в ее глаза!

Не горести, а смеха в них слеза!

К лицу ей не увядшие цветы,

А радостного сада свежие мечты.

Чего боишься ты? Водительницы нежной,

Что направляет нас дорогой неизбежной?

Быть может оттого, что обречен

На боль, ты страхом смерти омрачен?

Быть может оттого, что не цветешь,

Себя сорвать ты смерти не даешь?

Иль может оттого, что страшный суд

Тебя пугает, призрачный сосуд?

Не бойся! Смерть — всего лишь облаченье

В одежды новые и новое рожденье.

1895 — 1908 

Жизнь и смерть

Жизнь — смерть, смерть — жизнь, слов игра

В сознаньи нашем прочно закрепилась.

Но долгожданная уже пришла пора,

И правда несказанная открылась,

Что есть лишь жизнь, а смерть — лишь маска жизни.

Мы новую ее приветствуем на тризне!

1895 — 1908 

В лунном свете

И если песнь бубенчика воловьего умолкнуть вдруг должна,

Пусть будет это здесь, среди дерев,

Мечтающих, суки к ветрам воздев,

Здесь, где сияет молчаливая луна.

Как звучна тишина! Ночная глушь

Все подчинила, только разговор

Листвы и ветра слышен да сверчков неугомонный хор,

Да кваканье лягушек в зеркале застывших луж.

Но это лишь молчанье бережет,

А вместе с ним огромную, нечеловеческую ночь.

Неизмеримая утихомиренного мира мощь

Здесь этот островок покоя бережет.

Так безгранична тьма и так полна

Раздумьями о бесконечном, что творит

Простора ощущенье и таит

Опасности для жизни, что беспечна и мала.

Наш общий круг, в котором столько бед,

Теперь стал нереальным, он нам чужд,

Забыли мы ярмо житейских нужд

И тяжкий труд раба за черствый хлеб.

Пространство нас теснит, и Время окружает.

Мы нашей безграничной мыслью или ограниченным чутьем

Столетьями сражаемся и медленно идем

Назад к источнику, который их к движенью побуждает.

Никто там не бывал, поскольку невдомек,

Текут ли с Неба нескончаемые воды,

Подобно Гангу, сквозь запруды бесконечные Природы,

Иль это — темный и неистовый поток.

Два гения сосуществуют в человеке,

Несчастных два врага, один другого злее,

Сражаются за девственные земли

И будут битву продолжать вовеки.

Один исполнен огненного рвенья

И ввысь возносится, лазурью окрыленный.

Другой же, в мозг навеки заточенный,

Духовные к земному пригвождает устремленья.

Здесь, в лунном свете, странными виденьями чреватом,

Мне показалось, я увидел их фигуры:

Возникшие в деревьях две могучие натуры

Меня внезапно подвели к священным вратам.

Они суть середина и начало.

А может и конец? Завершена ль дуэль?

И победитель выявлен теперь?

И света солнечного, а не лунного, пора настала?

Пред идолом ума простерт наш век.

Минувший почитал присутствие иное.

Но в Азии, подобно голубю в ковчеге Ноя,

Он сохранен в сердцах людских навек.

Европа к нам пришла с посланием таким:

"Огонь небесный — это заблужденье,

Порыв беспечный и слепое наважденье,

Его навеки мы искореним".

Она нас призвала трудиться в свете дня

Над тривиальным, становиться лучше и мудрее,

Питаться лишь материальным и закрыть все двери

Для происков духовного огня.

Ах, лучше и мудрее, но к чему?

Она не знает, ни одна из школ ее,

Что на мечты глупцов меняют высшее бытие,

Копя богатства, но не научившись ничему.

Копя и тут же их теряя! Ибо силу хватки

Ослабит Смерть, которой им не избежать.

И тот, кто повергал народы, вскоре будет сам лежать

Беспомощнее, чем ребенок в маленькой своей кроватке.

А дальше? Ничего. Смерть — все и вся,

Змея, которая столетий кольца закрутила,

Дракон, что пожирает сильных мира —

Могучий мамонт пал задолго до червя.

Блуждают звезды циклами, пока их черный мрак не поглотил.

Рожденные из ночи солнца в ночь уходят.

Холодные, огромные пространства их хоронят,

Когда они в фантомы превращаются из Пламенных Светил.

Из двух миров умерших новый мир был создан,

В котором человек — лишь запоздалый, скоропортящийся плод.

В бездушном космосе его возникла плоть

И раствориться в нем должна подобно звездам.

Жизнь наша суть лишь мимолетное дыханье.

Горсть насекомых жалких в грустное и увядающее время,

Мы на планете, некогда прекрасной, носим боли бремя,

Существованье наше превратилось в вечной смерти ожиданье.

Мы, пот и кровь на дни свои пролив,

Все время в поисках чего-то непонятного блуждаем,

Тем самым новые болезни порождаем,

Ценою зла извечного добро сиюминутное купив.

Мы поневоле сносим оскорбления и униженье

И преступленьями над душами вершим насилье,

Корим себя, чтоб только нас Земля носила,

Но есть мы, или нет, — то повлиять не может на ее движенье.

Затем в земле находим мы успокоенье.

Навеки. И все те, ради кого мы жили,

Нас забывают. В сумрачной могиле

Придет и их черед постичь забвенье.

Труда и стона нашего каков тогда итог?

Зачем мы обрекаем души на страданье

И в тупике кончаем дней своих блужданье?

Смерть вскоре уравняет добродетель и порок.

И если Смерть — конец бессмысленной борьбы,

Тогда уж лучше вовсе не боритесь

И радостью короткой насладитесь,

Тем самым искупив суровые гробы.

И если в сердце вы лелеете ее,

Не бойтесь, вы не навредите никому.

То, что внутри, — не важно, потому

Что это — нереальное бытие.

Вкус сладок жизни, пусть же человек

Не будет ограничен ни в желаньи, ни в мечте.

Зачем должны мы в бесконечной суете

Себя лишать таких вещей навек?

Нам запрещает общество? Оно

Для нашей пользы создано, и если навсегда

Стремится нас от радостей и наслаждений оградить, тогда

Нет пользы в нем, и нам оно должно.

Нет надобности нам внимать писанию того,

Кто призывает нас вредить себе на пользу людям.

Мы, свой утратив шанс блаженства, будем

Лежать в молчании навеки. Для чего?

Что толку нам в таком спасении людей?

Оно от радости и света отделяет нас.

И мы не выиграем, когда в рассветный час

Другие будут пожинать наш плод тяжелых дней.

О новый бог, что старому пришел на смену!

Уже ты умираешь. Завтра ты умрешь.

С рассветом новым навсегда уйдешь.

Остывший и прогнивший будешь предан тлену.

Но радость добродетельна ль сама?

Иль ощущение греха важнее, и натура

Должна держаться в стойле Эпикура,

Когда Природа не сподобила ее на стоика дела?

И раз Природа — все, желанью власть.

Оно столь сладостно, что человеку не под силу,

Не ясно для чего, ему копать могилу,

Не лучше ли им насладиться всласть?

Писанье странное Наука создала:

Животное вдруг стало ангелам подстать,

Мы, смертные, должны бессмертьем обладать

И в небо устремлять свои крыла.

"Творенья эфемерные, живите впрок! —

Она велит нам, — соберите для людей грядущих

Все радости и знания, таков удел живущих

В настоящем, им велящий рок".

Бессмертие она признала алогизмом.

Затем внезапно доказала то, что упустила.

Но вспышка знания ее, скорее, ослепила.

В ней тайный Ум смеется над ее софизмом.

Но Истина не будет волочить столь тягостное бремя.

Пройдя начала скудные, она его оставит

И в Небесах крыла свои расправит,

Пространство превзойдет и пересилит Время.

Не пригвождай ее к материальному порогу!

Она пойдет вперед, при этом взяв багаж

Не только света, но и саквояж

Педантов темных, преграждающих умам дорогу.

Мы ищем Истину, и мы ее отыщем.

Мы ищем Истину, а не софистские решенья.

Животные, мы все свои искупим прегрешенья.

Духовные создания, мы музыку небес услышим.

Все охватить способен интеллект едва ли.

Есть гид внутри, что может все его ошибки отмечать

И на любые наши вопрошанья отвечать.

Пророчества Его уже сбываться стали.

Не ум неясный и не самость преходящая,

А Сила величайшая, которая планеты закрутила

В пространстве и зажгла огромные светила,

Она суть вечность наша настоящая.

Та Сила в нас является и телом, и умом.

И то, что за пределами ума, — Она.

И даже тайная Наука не смогла Ее постичь, сама,

Не видя жизни, смерть своим мерилом сделав и клеймом.

В химические формулы она стремится жизнь облечь,

Не ведая, что те могучие законы,

Которые она открыла, суть Природы механизмы и шаблоны,

Что призваны свободу основать и на покой борьбу обречь.

Она за форму принимает суть,

Считает телом душу, мозгом ум.

Нетерпелива, чтобы сделать целое объектом дум,

И как ребенок понимает лишь чуть-чуть.

"Достаточно, — она провозглашает, — мной открыто все.

Осталось лишь детали мне собрать

Недостающие и прибыль подсчитать".

Так в заблуждение она себя ввергает, отрицая Естество свое.

Проявится Оно Само, скорее.

И чудеса неведомых миров,

Еще укутанные в сумрачный покров,

Уже стремятся вырваться наружу. Двери

Открыты! Дни ее уж сочтены, недолго

Страданием ей человека умалять.

Бессмертный дух его не станет умолять

Избавить от мучительного долга.

Он восстает теперь, поскольку Бог родился.

И революции, что сотрясают мир —

Знамения того, что будет пир.

Диск, Вишну брошенный, к Земле уж устремился.

Исчезнет старое, ему придет конец.

Оно рассеется, развеется, померкнет.

И все железные оковы, что до смерти

Душили нас, мы сбросим, наконец.

Свобода, Бог, Бессмертие — едины,

И это, наконец, должно быть познано.

Любовь, Блаженство, Мудрость, Справедливость, Сила грозная

Сольются в чистой радости отныне.

Век настает, который все пророчества итожит,

Который Иоанн увидел, и который Шелли описал,

Который этот век пустым воображением назвал, —

Век Золотой, земное Царство Божье.

Железный Век окончен. И теперь

Последний мрачный спазм мертвеющего прошлого

Народы потрясет и будет прожитым,

Земля, очистившись от скверны, в новый мир откроет дверь.

Таков наш человеческий прогресс. Железный Век

Готовит Золотой. В паломничестве этом

Мы глубоко внутри ведомы Кормчего советом,

Который нам велит оставить грех.

Он продирается сквозь зло с борьбой и болью,

Поскольку зло Его повсюду стережет.

В огне страдания, что нестерпимо жжет,

Кует блаженство Он и закаляет волю.

На крыльях демона Он воспаряет к Богу,

И в том причина вечных проб Его,

Что Он отринул бесконечность для того,

Чтоб через смерть к бессмертью проторить дорогу.

Растущая душа должна наполнить тело,

И Небо снизойти до страждущей Земли,

Чтоб смертные бессмертье обрели,

Как то Божественная Воля захотела.

1895 — 1908 

Парабрахман

Блужданье звезд и солнц сияние,

В какой-то мере временное постоянство,

А также бесконечное скитание

Объектов, что вмещают Время и Пространство —

Божественные миги, мыслеформы,

Виденья в Самости своей,

А потому реальны. Правила и нормы —

Процессы, установленные Ей.

Божественная Самость — не наружность,

А Сила, что решает. Эта Сила — Он.

Его движенье — этих форм окружность.

Во Временно-Пространственную мысль погружен,

Он — суверенный мастер внутреннего мира,

Не связанный творением своим.

Пред Ним невзрачен грех и добродетель сира,

Он будит спящих, усыпленных Им.

Не связанный ни сном, ни бденьем,

Не связанный вообще ничем,

Законы побеждает Он. Пареньем

И ползаньем возносится над всем.

Собою обладая на вершине,

Не будучи никем и не имея форм,

Он все же не бесформенный доныне.

Его не ограничат ни покой, ни шторм.

"Он есть", — нельзя сказать, поскольку

Ничто есть тоже Он, непостижимый.

Его мы ищем, много ли в том толку?

И кто нашел Его, непогрешимый?

Он не является ничем, и вместе с тем Он — все.

И более, чем эта перспектива.

Безвременье и Время, то и се —

Лишь капли, что Пучина поглотила.

Он на Себя бросает тень Бытия,

Которое суть меньшее рожденье.

И Знанием скрывает собственное "Я" —

Лишь изредка спадает наважденье.

И создает Восторг, безмерный дух,

Источник этого страдающего мира,

И вечно примиряет этих двух

Несносной радостью, мучением, что мило.

На тройственной арене этой Он

Один играет собственную драму.

Своими же цветами награжден,

Себя лелеет и Себе наносит рану.

Всесильному дано не знать, не мочь, не сметь

И снова обрести былое совершенство.

Нарек Он жизнью страждущую смерть,

Нарек Он болью вечное блаженство.

1895 — 1908 

Бог

Ты подпираешь собой небосвод,

Но это — Твоя обитель.

Владыка людей, рабов и господ,

Любви Служитель!

Ты не отвергнешь даже червя,

Даже земли комок.

Смиренье Твое выдает Тебя,

Ты — Бог.

1895 — 1908 

Стихотворения 1902 — 1930

Матерь грез

Верховная богиня, Матерь Грез, когда ты отворяешь двери из слоновой кости,

Кого ты насылаешь на людей? Видения твои нисходят чередой путем тенистым.

За грезой греза, вспыхивая, пламенеет светом звезд, безмолвно бдящих.

В тебе витают призраки во мгле, огонь пылает, звезды светят, и случайный метеор летит.

В тебе взывают голоса к тому, кто близок им и отвечает, волшебные, что в сердце бьются и внимающую душу похищают.

Откуда эти земли, золотой песок, моря, которые прекраснее всего на свете?

Кто те, кто водами пурпурными плывет и бродит берегом твоим из яшмы под небом, где мечтает тайна,

Окутанные незнакомым лунным светом иль солнечным лучом, неведомым земле?

Кто те, кто в бурные моря твои под парусом выходит, не сотканным руками, ветром неземным надутым?

Зачем они в мистическую цепь смыкают руки с теми, кто на песке, и кружат странным, величавым танцем?

Ты — в воздухе, огонь — в твоих кудрях, за вихрем наблюдаешь собственных чудес.

По праву древнему поддерживаешь ночь, божественная Мать, из гиацинтов на тебе прекрасное убранство.

Разящая огнем, желание влекущее, свое неведомое царство ты хранишь.

Прекраснозвездная, с луной у ног, то видимой, то скрытой мраком туч и развеваемыми ветром волосами.

Лишь тем, кто избран прихотью твоей, свободная, дано познать твои магические ласки.

Открой же двери, выпусти детей своих, что в мире красоты неомраченной ожидают!

На облаке взлетев, победоносный, гордый, увидел я Магхавана и армию ветров за ним.

Вкусил небесной пищи я и фрукты несказанной сладости.

Испил вина из божьих царств, услышал звуки лиры, которой наши руки не способны овладеть.

Раскрылись двери в залы гордости, где Боги восседают, и где Апсары пляшут все быстрее и быстрее.

Ты — та, кого мы видим первой, когда границу смерти преступаем.

Ты у ворот небесных государств установила жезл свой, чарующий восторженного йога.

Мечтой и тенью, беглым светом ты в заблуждение ввергаешь нас.

В тени твоей рождаются виденья, слетая с рук твоих, приходят души из земель небесных, блаженные вовеки.

В твои мечты-миры вступаем мы, в твое магическое зеркало взираем, с тобою расставаясь, превосходим мы Пространство-Время на вершине божества.

1908 — 09 

Рождение греха

Люцифер, Сириус

Люцифер:

Что за могучее, необъяснимое желанье

Тобою движет, Сириус? Покой, тебе привычный,

Тобой потерян, и глаза,

Что были божества надменными глазами,

Теперь людское беспокойство выдают.

Сириус:

О Люцифер, сын Утра, Ангел!

Ты — первый из вершителей судьбы.

Тебе дано своим волшебным взором,

Когда бросаешь ты его со стен небесных,

Смиряя смертных, миром управлять.

Ужель тебе блаженство не постыло,

О князь трудящихся без устали богов?

Ужель тебе неведома усталость

От пламени великого, высокого желанья,

Которые тебя к работе принуждают?

Мне кажется, что вечность наша слишком тяжела,

Что слово существует, мысль,

Которые еще богоподобней.

Люцифер:

Скажу я слово, Сириус.

Возможно, это — Власть?

Сириус:

Нет, Люцифер, Любовь.

Люцифер:

Любовь?! Что миллионы лет

Мне шлет необсуждаемый приказ

Служить и действовать? Она уж угасает.

Другая страсть гигантская меня влечет.

Взираю я на мир неизмеримый

И вижу небеса, которые полны

Лазурной радостью и счастьем.

Повсюду вижу я разбросанные звезды…

О Сириус, скажи мне, как Господь

Стал Богом? Может Он

Сместил другого, менее могучего владыку,

Что правил с незапамятных времен?

Возможно, Он путями мирными,

Наследством или дозволеньем, всем этим овладел?

Иль вправду Он вовеки правит и вовеки есть?

Ужели безграничны необъятные Его владенья?

Ужель во всей вселенной не найдется закоулка,

Забытого судьбой, который мог бы я себе присвоить,

И сделать собственной своей империей великой,

И вечно править ею?

Сириус:

Слова твои могучи как ты сам.

Желаешь мятежа? Но если Он

Тебя за то подвергнет наказанью,

Ты вечность боли ужасающей познаешь,

А не вечность управленья.

Люцифер:

Все ж лучше, чем служить безмолвно,

Влачась постылым и жестоким принужденьем,

Ища во времени огромном краткий миг

Отдохновенья, передышки, но взамен

Лишь неизбежности железо находить

И ждать напрасно места и свободы.

Сириус:

Решился ты?

Люцифер:

Еще я не решился, но намерен.

Сириус:

По мне активной силы ощущенье,

Которое меня работать побуждает,

Что движет звездами и солнцем бессловесным, и ветрами.

Но я почувствовал самой весны прикосновенье,

Услышал я мелодию восторга,

Сводящую с ума столь сладостным звучаньем

Прелестной, нестерпимой радости!

Но с кем могу я разделить блаженство?

Скажи мне, Люцифер, Любовью порожденный,

Что есть она?

Люцифер:

Желание высокое служить, помочь.

Сириус:

Не то! Обнять, прижать, смешать

Два существа в одном. Мятущийся

Направить дух в пучину общей страсти —

Вот то, что я ищу.

Люцифер:

Позволено ль тебе?

Сириус:

Я чувствую преграду. Некто

Сказал доселе мне неведомое слово: "грех".

Люцифер:

Оно свежо, как, впрочем, сами мысли.

Сириус:

Не знаю, кто он был, смеявшийся и говоривший:

"Родился в мире грех, мятеж, измена —

То Сириус и Люцифер,

Звезда вечерняя и утренняя пали!

О мир, возрадуйся!" И я увидел будто бы во сне

Как из твоей главы в мою входила

Наружности прекрасной женщина,

И все ж грозящая неведомой тревогой.

И мир наполнился страданием и плачем.

Казалось мне, что Ангелы и Боги,

И люди воевали меж собой

Затем лишь, чтоб одежд ее коснуться,

Притронуться к следам, оставленным ее стопами,

Взывая: "Люцифера Дщерь, будь нашей!

О сладкий, обожаемый, всесильный Грех!"

Засим я и пришел.

Люцифер:

Так жди ее рожденья, Сириус!

Для этого, я знаю, неизбежность правит бесконечным миром,

И даже Он, наверно, принужденью подчинен.

Ну что ж, когда настанет время,

Обсудим мы с тобой, что будем делать дальше.

1902 — 1930 

Богоявление

Величественный, кроткий, отрешенный,

К святым и падшим равно обращенный

Одной непостижимою улыбкой —

Я видел Шиву, ставшего голубкой,

Воркующей у своего гнезда. Вокруг сбирались

Подонки, грешники к Нему сбегались,

И демоны, поверженные грозными богами,

Склонялись пред Его ногами,

В покоях светлых не найдя уют —

Всем им у стоп Его дарован был приют.

Все те, кто брошен был, отвергнут, нелюбим,

Все равно представали перед Ним,

С любовью принимавшим все,

И находили небо здесь свое.

Виденье изменилось. Он же вновь

Предстал ужасным словно гром иль кровь.

Его рука жестокая копье сжимала

И с гневом полусферу поражала.

С небес кипящих бедствия спадали,

Крушения повсюду угрожали,

То глады насылались на людей, то моры.

Он под себя подмял униженные горы,

И пред Его пылавшими глазами

Умылись люди горькими слезами,

Увидев, как свиреп Он и могуч.

И плач поднялся: "О Господь ветров и туч,

О Рудра, смилуйся, яви другую форму,

Не будь подобен яростному шторму!"

Бог Гнева, Бог Любви — едины.

Поверженные Им не менее любимы.

Неведом страх Ему, приветствуя невзгоду,

Он в поражении преследует свободу

От косности и принимает Форму

Любви под маской Ужаса, Покоя, что подобен шторму.

Он в помощь человеку посылает Жизнь и Смерть,

Пока тот не познает и, покинув твердь,

Не проторит к бессмертию пути,

Оставив боль и ужас позади.

Он тоже станет Рудрой кровожадным

И Шивой, существам отрадным.

1902 — 1930 

К Р.

В день ее рождения

Кружение твоих прекрасных лет

Опять тебе вернуло радостное утро.

Вновь жизнь твоя рождается на свет.

Она как будто

Волна средь сотен волн других,

Одна в столпотвореньи моря,

Извечно к берегу спешащий стих,

Не ведающий горя.

Ее влечет невиданная мощь,

Неодолима, вечна и свободна,

Ничто ее не в силах превозмочь —

Она природна.

Нас тоже гонит Древний Океан

К своим мечтаньям

И парус сильный наполняет нам

Своим дыханьем.

Ликуя в славе безмятежных дней,

Достигни дальнего предела

И Лоцману божественных путей

Доверься смело.

Возрадуйся, не бойся грозных волн,

Ветров гнетущих и штормов ревущий,

В руках надежных твой пытливый челн,

Не устающих.

И если ты в смятении морском

Узреть не сможешь неба над собою,

Не бойся, ибо Солнце ночью, днем —

Всегда с тобою.

И даже те, кто канул уж в Него,

Куда они пропали?

Они познали отдых, только и всего,

Когда устали.

Но ты взирай на радостные дни,

Что ждут за непогодой.

Я знаю, будут счастливы они,

Отмечены свободой.

На милость положись Его,

Прими Его вожденье,

Увидь Его во всем, ведь для того

Дано тебе рожденье.
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Ракшаса

Ракшаса, буйное кинетическое Эго, утверждает свои права на обладание миром, заменяя животную Душу, чтобы, в свою очередь, быть смещенным управляемым и интеллектуализированным, но не преображенным Эго — Асурой. Каждый такой тип и уровень сознания видит Божественное в своем собственном облике, и его уровень в Природе поддерживается различными формами Матери Мира.

"Славу, величие, радости жизни,

Гордость, необоримую силу, чтобы ни пожелал

Человек, чем бы ни наслаждался зверь дикий,

Женщин тела, жизни мужчин —

Дай мне во власть. Сила моя

Подтверждает мое притязанье. Не нужно

Короны мне незаслуженной и недобытого царства.

Что же Ты хочешь, Создатель людей?

Крови затрат иль труда, или лет,

Проведенных в молчаньи суровом?

Жизни кладу на алтарь Твой животных, людей.

Или же золотом может Твоя благосклонность быть куплена?

Могу я заставить богатства насытить

Храмы Твои и жрецов. Сердце мое

И рука способны на жертву любую,

В терпеньи неистовом я повинуюсь.

Но от меня не требуй молчанья смиренного

И бледной порабощенной души,

Бесцветной в своей человечности.

Сердца не требуй дрожащего и просящей руки.

То, что может дать сила, проси, но не слабость!

О Рудра! О Махадэв!

Ты тоже силен и могуч, неистов и смел!

Запахом жертвенной крови кормятся ветры Твои.

Гневливый, Ты правишь поверженным миром.

О Всемогущий Ракшаса, взгляни на меня,

Равана, царя всех ракшасов,

Отдай свой высокий приказ повергнуть врагов!

Но больше всего я хотел бы подвернуть мученью, унизить, убить

Твоих почитателей, превозносящих Тебя,

Богом Любви Тебя называя, слишком прекрасным, чтоб править.

Я-то ведь знаю, кто Ты, я-то знаю,

И знаю, кто я, мы с Тобою едины!"

Так Ланки молился властитель. И улыбнулся

На небе Шри Кришна, Друг всех людей,

И промолвил: "О Мудрецы, о Пророки,

Кто мыслью своей Мне помогает в помощи людям,

Слышите вы, как взывает Раван против звезд,

Требуя Землю себе в обладанье? Скажите,

Быть ли тому?" И ропот поднялся:

Брамина он бы изгнал отовсюду,

Свою бы ужасную йогу всем навязал

И сделал бы жесткое сердце, железную руку

Всего господином. Шри Кришна ответил:

"Во имя Меня Самого он волю Мою исполняет.

Я знаю, не лжет он, когда говорит, что он знает.

Едины мы с ним, как могу я отречься?

И разве не сказано в Веде, и разве не знаете вы,

Что знающий То получит, что бы ни пожелал?"

И Атри взмолился мудрец:

"Пусть лишь период он правит и будет убитым!"

И Правящий Вечно ответил:

"Пророки, кое-что знаете вы,

Но замысел Мой вам не ведом. Давно решено,

Что будет ракшаса Землей управлять.

Он зверя в себе изживает, требуя жертву его,

При этом великою мыслью и устремленьем неистовым он обладает.

Он демона изгоняет из расы,

С яростью убивая, но не с жестокостью.

Он от Ванары* мир избавляет на время,

Призванный все человечество возвеличить.

Ифрита1 он низвергает. И если период его

Не наступит — не будет прогресса. Но если

Он видит себя как Меня, а не в себе Меня,

И жизнь принимает и тело за все —

Довольно с него. Посему

Пусть слово Атри будет исполнено".

И пред ракшасой из пламени жертвы

Нагая и мрачная, с кровью залитым мечем

И взглядом ужасным, испепеляющим мир,

Кали-ракшаси явилась.

"Требуй же дар!" — возопила она, и все боги

Замерли. "Землю прошу в наслажденье,

Боги ее пусть станут рабами моими,

Силу и славу мне дай!"

"Быть посему", — отвечала она.

"Навечно ль?" — взмолился Раван.

"Нет. Ни тебе и ни мне не владеть ею вечно.

Асури займет мое место,

Асура отпрысков свергнет твоих.

В течение срока ты восходил — в течение срока и правь!

Но поскольку желанье твое

Исполнено мной лишь отчасти, требуй еще дар!"

"Позволь же тогда быть мне убитым

Ни лапою зверя, ни демона; ни человека и ни титана рукой;

Ни тварью какой-либо меньшей,

Но Бог сам пускай уничтожит меня!"

И Кали сказала ему, улыбаясь ужасно:

"Быть посему!" — и, страшно смеясь, удалилась.

Тогда же Раван возвысился собственной жертвой.
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__________

* Ванара (санскр.) — обезьяна, здесь следует понимать как человеческую животность. (Прим. пер.)

1 Ифрит, Джинн, — демонический элемент в Природе. (Прим. Шри Ауробиндо) 

Кама

Согласно определенным представлениям Желание — это творец и начало всего, Желание и Невежество. Теряя желание, превосходишь Невежество, а превосходя Невежество, теряешь желание; тогда сотворенный мир превзойден, и душа вступает в Божественную Реальность. Кама здесь говорит как Желание-Творец, сила, порожденная Блаженством Божественной Реальности, куда, оставляя желание, возвращаешься, обладая блаженством Брахмана, анандам брахмано видван.

О одинокие просторы, о моря пространства

Безлюдные, о царства невозделанного света,

Живыми формами плодоносите,

Возбужденные желаньем! Свое дыханье посылаю Я

В существованья сердце, шторм

Влеченья сладкого его покой разрушит

Трепещущей и страстной силой,

И мелодичным зовом станет тишина,

И мир проявится. Из сердца Моего

Возникнут солнца в пустоте безбрежной,

Закружат звезды бесконечным танцем,

Свивая смертной жизни сеть. Ведь Я —

Любовь, Я — Страсть, Создатель Мира.

Я суть единый Брахма. Я — Желанье,

Что принимает многочисленные формы.

Я — тот, кто колесо творения вращает,

Я сохраняю, ибо Я — любовь. Я истощаю сам себя,

И циклы мира вновь впадают в Пустоту.

Восторг и смех идут всегда со Мною,

В страдание и боль играю Я.

Я — танец Кришны, танец Кали.

Могущество и Сила мне принадлежат.

И сердце сделать Я могу играющим ребенком,

И душу — женщиной, исполненной блаженства.

Желание и Жажда проявитесь и явите мир!

Восторг, сойди и жизнь наполни силой!

О изменись, эфир! Дыхание вещей, вращайся

Вечным вихрем! Прорвись, огонь,

Морями цвета и волнами света! О жидкий элемент,

Стань соком наслаждения во всем,

Чтоб чувства насыщать! О твердь земная,

Проявись и будь мирам опорой!

Я посылаю радость, чтоб зажечь сердца людские,

Закон Я посылаю, чтоб гармония царила.

И сделав это, научив людей

Блаженству, Красоте, Способности желать,

Сокрою Я Себя от их желаний,

Такое правило погони вечной утверждая:

Тот, кто отверг Меня, вовеки будет обладать,

А тот, кто возжелал, — теряет.

1902 — 1930 

Камадэва

Может Любовь на земле оставаться,

В неге лежать,

Или должна в небеса устремляться

И умирать?

Лишь на вершинах свободных и гордых

Встретим ее?

Может наскучить ей сладостный отдых

И забытье?

Что же тогда называется мерзким,

Что же благим?

Бог, ибо Он лишь является дерзким

Или нагим.

Бог есть Любовь, раб томленья и страсти,

Служащий нам.

Только Своей всеобъемлющей власти

Предан Он Сам.
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Махатма

Это стихотворение — всего лишь игра воображения, лишь поэтическое представление общей идеи Махатмства.

Семь гор и семь морей

Вокруг меня. И восемь солнц

Сияют надо мной различными цветами:

Зеленым, голубым и алым,

И розовым, и фиолетовым, и золотым, и белым,

И мрачный диск, что кружится в пещере смерти,

Взирает, пламенея, на меня.

Раскинулись миры бессмертных подо мною,

Горам подобно, что восходят к небесам,

А на вершине — Шива восседает.

Давно дела мои Земле знакомы,

И смертные, над кем простерта власть моя,

За мною следуют. Но я не следую

Обычными путями, доступными для разумения людей.

Стремленье к знанью, ощущенье силы

И жажда божьей благосклонности

Меня влекут на протяженьи сотен жизней.

Я рос из жизни в жизнь, пока вершины не достиг

Познаний человеческих, теперь рожден в Бхарате,

Я, Кутуми, Кшатрия, Адепт,

Могучий Йогин школы Двайпаяны,

Предстал пред Вьясой, нашим почитаемым Отцом.

Он на меня взглянул глазами зрячими

И улыбнулся, величавый и ужасный.

"Кутуми, — он сказал, — теперь же собери

Все то, что ты обрел во многих жизнях,

Припомни прошлое свое

И круг рождений человеческих оставь,

Используя те восемь сил, что делают из человека Бога.

Затем вернись и выполни свою великую работу,

Поскольку ты из тех, чьи души не подвластны смерти".

На гору я взошел из моря,

Рокочущего дни и ночи напролет,

И пел под эти грубые аккорды

Средь плача птиц и завываний ветра,

Под скрежет демонических зубов.

В течение трех дней я делал Хатхайогу,

Которую за десять жизней люди не исполнят —

Такие упражненья ныне слабой расе не под силу,

Но раньше их Раван из Ланки знал,

И Дхрув исполнил, и Хираньякашипу свершил,

Ту Йогу древнюю Царей Лемурских.

Я силу ощутил Титанов в жилах,

Богов блаженство, совершенство Сиддх.

Могучий словно грозный Бог

Пришел я к Вьясе. Но он, качнув косматой головою,

Промолвил мне: "Кутуми, ты нечист".

Вернулся в гневе я на Гималайские вершины

И годы восседал в молчаньи средь снегов.

И знание вошло в меня потоком,

И горы содрогнулись от его великой силы.

В течение трех дней я делал Раджайогу,

Усердно следуя которой, люди

Напрасно расточают век.

Но то была не Раджайога Кали,

А Йога совершенства знанья, чистоты и силы,

Бали, Титан, ее познал и отдал людям,

Ту Йогу древнюю Царей-Атлантов.

Сияющий подобно солнцу к Вьясе я пришел.

Он улыбнулся и сказал мне: "Что ж,

Теперь найти ты должен мира Душу,

Шри Кришну, что живет среди людей сокрытый.

Ему отдай все то, что ты познал.

Ведь ты есть Он, возвысься над людьми

И знанье сбереги, однако это просто

В век третий, сохраняющий людей богоподобный облик.

Затем увидишь ты приход железной Кали,

И в Дварке Он тогда покинет Землю.

Знай, это — испытаний час, и людям помоги

Спасти то знание, что мир спасает,

Пока Шри Кришна не вернется навсегда.

Затем, свершив свой грандиозный подвиг,

Вернись в миры блаженства на бесчисленные годы,

Пока другая эра не начнется,

Когда одним ты будешь из семи великих Риши".

Я знание свое простер на Землю,

Но не нашел Его я ни в Бхарата царских залах,

Ни в тихих ашрамах, ни в храмах чистых,

Ни там, где собираются торговцы,

Ни в теле брамина, ни кшатрии Господь не обитал,

Ни в вайшье и ни в шудре, и ни в парии.

И, наконец, к убогой хижине на диком горном кряже,

Ведомый звездами, я подошел.

В отшельнике безумном из диких Абхиров,

Который то сидел беззвучно, то смеялся,

То вскакивал и прыгал, и носился,

Не говоря причину радости такой,

Узнал я Господа, узрев за человеком Дух,

Что правит миром.

Я пал пред ним, но Он, вскочив,

Ногой меня ударил, и внезапно

Все знание мое, желание и сила

Покинули меня и в свой источник возвратились,

И как младенец я новорожденный стал.

Он засмеялся громко и промолвил:

"Возьми назад свои дары, о нищий!" —

И побежал по склону вниз вприпрыжку.

Наполненный блаженством, силой, светом,

Я воспарил над сферами Богов могучих,

Снегам оставив человеческое тело.

Другие собрались вокруг меня,

Способные помочь мне в той работе,

Которую мне Вишну поручил.

Я знание обрел здесь, а затем на время

В свой человеческий вернулся склеп,

И жил среди людей, себе ища подобных,

Испытывая, отвергая и используя людские души —

Сосуды Духа, ибо Эра Золотая

За Кали следует, железо золото скрывает,

И Йога возвратится к людям,

Исчезнут секты, и жестокие умолкнут споры,

И на Земле придет конец безбожью,

Сраженному познанием,

Любовь и братство, равно как и мудрость

Шри Кришны овладеют миром.

1902 — 1930 

Медитации Мандавьи

Первая

О радость исполнения желаний!

О радость пораженья и утраты!

О сердце, что стремится мир возвысить!

О сердце, принимающее боль его,

Страданье пьющее! Люблю тебя, Любовь,

Нагой иль облаченной, или отвратительно ужасной,

Не только в час, когда ласкаешь сердце,

Но и когда пытаешь! Жалость мне твоя мила,

Забота матери о собственных созданьях,

За радость я люблю тебя в живущем,

За боль, которую в страданьях терпим.

Не изменю, как многие, твоей всесильной воле

И не скажу, что нет тебя. Легко

Любить за что-то иль зачем-то,

Но тот, кто в муке любит, — тот любим.

*

На крыльях бирюзовых, красногрудой птицей

Огромной, с парковой стены слетая,

Ты мне явилась. Несколько секунд на ветке,

Качаясь, посидев, исчезла, сердце мне разбив.

Ты мне как будто бы сказала: "Посмотри,

Как я прекрасна! Показать тебе

Себя я прилетела, а теперь прощай.

Увидел ты меня и полюбил". Она всегда,

Очаровав, уходит, но сердца влекутся к ней.

*

Когда же ночью на террасе я гулял,

Она ко мне пришла, ужалив в ногу.

Моя душа возликовала от касания любимой.

Но ум, введенный в заблужденье формой,

Сказал, что это — скорпион.

И все ж душа моя запомнила восторг.

Отвергнув ум и боль, смеялся я, счастливый.

*

Достигнуто, достигнуто! Исчезла боль,

Борьба. О радость, что с начала мира

За мной следила в логове своем,

О Дикий Зверь, ты душу раздираешь

Восторгом, о свирепый Бог!

Божественная ярость! Жалость лютая!

Вневременный восторг ночных объятий!

О тихий ужас ласк Твоих!

О человечество, я, наконец, постиг

Века твои, отмеченные потом, кровью,

Поскольку все оплачено ценой

Мгновенья одного в объятьях Бога.

Пусть мир теперь закончится, поскольку все,

Зачем он сотворен, свершилось.

Я поглощен теперь Тобою, Бог.

Вторая

Кто здесь Природу превратил в тирана,

На рабство нас обрек? Не Бог.

Мы сами сделались своими же рабами,

Забыли мы себя, сковав цепями собственные члены.

За нами наблюдает только Бог,

Смеясь над детской нашею забавой.

И если Он беспомощных лелеет нас,

И если Он играет с нами несмотря на плач

И смехом отвечает нам на нашу ярость,

То сами мы в паденьи виноваты,

И нас по глупости игра Его пугает,

А Он взывает к нам и говорит: "Не стоит".

Теперь же мы твердим, что нет свободы.

Природа нас связала, пламень иссушил,

Пучина поглотила, смерть свою вкусила жертву.

Мучение и скорбь повелевают нами,

И грех как рыкающий лев блуждает в мире,

Поскольку все — Природа. Человек не бесконечен,

Нам доказательством тому его извечный плач,

И Бог — не больше чем бездушная машина.

Но в нас все время Мысль-Молния играет,

Все время в нас Любовь Его горит.

Теперь же больше чем всегда смеется Он.

*

Теперь я верю, что возможно

Повелевать густеющими облаками,

Утихомирить гром и дождь вернуть на небо.

Однако мы сперва должны

Соприкоснуться с Богом, здесь погрязшим

В любви к творенью своему,

Своими же рабами заточенным,

Беспрекословно подчиненным всякому желанью.

Любима человеком власть, но власть же истощает.

Предельна Сила. Где тогда предел?

И почему бы ни отважиться на беспредельность

И ни рискнуть исчезнуть,

Если так бессмертье

И всемогущество высокое найдем?

Не только жалкие капризные моря,

Не только Океан, пугающий штормами,

Примером нашим станет. Свод небесный

В сравненье с человеком не идет,

Пространство чье выходит за пределы мысли.

Есть нечто в нас, что не страшится ночи,

А все плывет без весел и руля

Туда, где исчезают чувства.

Должна душа проникнуть в пустоту,

Где ничего не существует, лишь она сама,

И утвердиться там, не требуя возврата.

Кто тот, кто ограничен в звере, в древе, в глине?

Будь совершенным здесь, прорви границы,

Почувствуй мир пылинкой на своих стопах!

Достаточно познал я направленье

Могучей Силы, движущей мирами.

Я знаю, Бог, настанет день когда-то,

Когда восстанет человек из грязи

И овладеет звездами и солнцем.

Исчезнут видимость, законы и причинность.

Разноголосица и боль уйдут из мира,

В пустыне расцветет цветок,

И забурлят пески поющими ручьями,

И человек опять подобьем станет Бога.

*

Я не устану, Бог. Я знаю,

Что если жажда есть, должна быть и вода.

Но в этой жизни можно не успеть.

Природа старая как призрак на пути,

Восстать способны страсти, и сомнения вернуться.

И есть ли жизнь другая здесь иль там,

Чтоб все закончить? Я не сдамся, Бог.

Третья

Что есть Любовь, которую я никогда не видел?

Я Бога в небе представлял,

Его я созерцал в листве дрожащей,

Его я слышал в пении ручьев,

Его боялся в молнии клыкастой,

Терял Его в молчаньи вечной ночи

И снова находил в алеющей Заре.

Теперь я говорю, что нет Его!

Есть только Пустота, что изрыгнула

Бесчисленные фантастические формы

В другую менее пустую пустоту,

Что чувствует. О если этот сон правдив,

Железная, тупая, грубая забава,

Зовущаяся миром, что кружится и кружится,

Стучит, кровоточит, затормозить не может,

Как жертва на железном колесе?

И если Воля это сотворила,

Не лучше ли восстать на лютого Тирана?

Пусть имя это люди позабудут

В одном порыве. Если же, конечно,

Отказом можно жизнь Его разрушить,

Счастливый положить конец Его несчастному творенью.

Где в звездах этих хоть намек Любви?

Все это — не Любовь. А то, что кажется Любовью, —

Лишь призрачный обман, что выдает себя,

Что послан, чтоб страданья увеличить

И Смертью отвратительной явиться!

Все в мире есть Она —

Пожравшего пожравший пожираем,

Таков удел неистового мира.

*

Смотри, Тебя я проклял, я отверг Любовь Твою, бытие.

Что ж, порази меня теперь своим ударом

И убеди, что все же существуешь.

Посланникам бесчувственным своим не будь подобен,

Не знающим ни ярости, ни гнева,

Ни наслажденья жгучего в ударе,

В ответном плаче. Сердце мне раскрой,

Пусть даже злое, но живое,

Что бьется вопреки слезам, страданьям и стенаньям.

Смотри, я душу посылаю по земле,

По слову моему Тобой пренебрегают люди!

Нет ни намека, нет ни звука.

Но все ж я знаю, что вернется Он

И раны оботрет мои, и сердце успокоит.

Прощу Его и снова полюблю,

И снова буду я страдать, и снова буду я обманут.

О где конец, о Небеса, Земля?

Но для того, кто любит, нет предела.

*

Молчание внезапное, внезапный звук,

Нездешний, сверху, из другого мира,

С молчанием смешался. Появилась мысль.

Наверное, поет вовеки сердце Бога,

И нота каждая трепещущий рождает мир.

Наверное, душа Его в покое восседает

И слушает симфонию восторга,

Сама собою наслаждаясь вечно.

Тогда поющий и внимающий едины.

Хвалебный гимн возносится вовеки

Над Временем и над Пространством,

Превозносящий белое Блаженство, им же порожденный.

В молчании Восторг невыразимый

Объял создания мистическим призывом

Вовеки и вовеки, без конца.

*

Кто ты, столь пристально за мной следящий,

Как дикий зверь из чащи,

Бросающий неведомую тень

На радостный, цветущий день?

Меня ты любишь и меня же отвергаешь,

В любви ревнуешь и с любовью пожираешь!

*

Кто говорит о Боге? Есть лишь дикий Зверь,

Чей голод не уймется ни теперь,

Ни после. Пожирая мир,

Из плоти, крови, слез устроив пир,

Он юность нашу, силу и счастливые года

Стремится поглотить всегда.

*

Ужель ты хочешь у меня забрать последнюю надежду? Бери ее!

Ужель ты претендуешь на умершее блаженство? Возьми его, и все!

Но дай мне, наконец, услышать голос твой,

Пусть даже вражеский, хрипящий надо мной.

*

Врага иль друга, но желаю слышать лишь тебя,

О вечность долгожданная моя.

*

Что отдал ты, то должен вновь себе вернуть,

Уничтожая формы, завершить свой путь.

Но чем заменишь их? Неужто пустота

Вмещает все? И если суета

Наскучила душе, она в ничтожестве способна наслаждаться?

Способна ли Любовь, утратив все, Любовью оставаться?

Забылся ты, иль мы подвержены обману?

Желаешь ли возвысить жизнь в молчанье без изъяну?

*

Ни звука, ни молчания; ни пустоты, ни мира.

Одно непостижимое, ни мило, ни немило,

Ненареченное со множеством имен,

Неисчислимое, единое во всем,

Неизмеримое, где Время и Пространство —

Лишь образы возвышенного транса!

*

Устал я от молчания. Из Ночи глубочайшей

Вернулся я к безмерности кричащей.

Душа восторг вкусила наконец,

Высокой невозможности гонец.

Бесчисленные голоса поющим сделались Пространством.

Бесчисленные вспышки стали Света постоянством.

12.04.1913 

Ад и Небо

В тишине, когда густеет

Формы прячущая ночь,

Мысль полна воспоминаний,

Их не в силах превозмочь,

Иль внезапною зарею,

Осветившей небеса,

Иль дождем, что тихо плачет,

Иль под ветра голоса

Ты всегда ко мне приходишь,

Слышу я волшебный глас,

Красоту и грусть, и строгость

Различаю в цвете глаз.

Смутным образом, когда-то

Лучезарным и живым,

В час, когда душа смеется

Над падением своим,

Ты приходишь с ясным взором.

Но откуда ты пришла?

В мире горя и страданий

Как пристанище нашла?

Брось его, прошу, богиня!

И с улыбкой вознесись

От надуманных печалей

В безболезненную высь.

Одолей пустыни грусти

И вернись скорей туда,

Где в твоих небесных царствах

Боги-братья ждут тебя.

А затем приди, сияя,

Освещая этот край,

В танце сказочном, небесном

По земле сырой ступай.

Отбивая ритм, Боги

Истоптали лабиринт

Звезд прекрасных, что блуждают

По путям своих орбит.

Все, что ниже — суматоха,

Плачь, желание и гнет.

Что забыто, что добыто,

За блаженством боль идет.

А над нами — дом наш светлый.

Но, блуждая наугад,

Вечно в Небо мы стремимся,

Попадая вечно в Ад.

Пусть же сердце мозгом правит,

Сил почувствовав прилив,

Зло с добром не различая,

Бога с миром примирив.

Для того, о безмятежность,

За оружье ты взялась,

Чтоб вернуть любовь на троны

И блаженству вверить власть.

1902 — 1930 

Жизнь

Мистическое Чудо, дочь Восторга,

Ты — беспечность.

Пусть пределом твоего простора

Станет вечность.

На крылах несешься ты

Славы и позора,

Божества и суеты,

Радости и горя.

Страстной хваткою своей

Охвати меня

Без остатка, не слабей,

Не жалей ни дня!

Все блаженство я твое,

Муку всю стерплю.

Грозной словно львиный рев,

Но прекрасной будь.

Словно Демон буду брать,

Словно Бог владеть,

Словно человек искать,

Словно мальчик петь.

Больше нечего просить —

Иль судьба иль смерть,

Королем иль павшим быть,

Жить иль умереть.

Даже в лохмотьях я — это бог,

Свят, погрязший в грехах.

В низком поклоне триумф мой высок,

Убитый, живу в веках.

1902 — 1930 

Стихотворения 1930 — 1950 

Труд Бога

На серебряном небе я предался мечтам,

Средь золота и синевы.

И обнял их нежно, и оставил там,

Мечты, где я и вы.

Я хотел построить радужный мост,

Сочетающий небо с землей,

И семян бесконечности бросил горсть

В этот планетный рой.

Но были слишком ярки небеса,

Их побеги слишком хрупки,

Их свет слишком сильно слепил глаза,

А корни — не глубоки.

Тот, кто небо несет сюда,

Должен сам проторить пути,

И земную природу взвалить на себя,

И дорогой нелегкой идти.

Понукаемый Богом, я низошел

Сюда, на убогую землю,

Где в невежестве был человеком взращен,

Зажатым рожденьем и смертью.

Копал я долго и глубоко

Средь ужаса грязи и топи

Русло для песни реки золотой,

Огня бессмертного копи.

Я дерзал и страдал, не считая дней,

Чтоб огонь обрел человек,

Но ненависть ада и злоба людей

Мне награда из века в век.

Ибо ум его служит животному "я";

Побежденный надеждой утех,

Он злобного Гнома впустил внутрь себя,

Влюбленного в горе и грех.

Серый Гном ненавидит небесный огонь,

И все, что должно любить,

Лишь удовольствие, злоба и боль

Могут драму его продлить.

Все вокруг — это тьмы фетишизм,

Ибо лампы, что в небе горят,

Есть лишь брошенный мельком на эту жизнь

Звезд настоящих взгляд.

Человек освещен лишь надежды лучом,

Что проходит по грани паденья,

На частичную истину он обречен,

На скитанья и преткновенья.

От Истины истин люди бросаются прочь

И Свет светов отвергают.

К незнанья богам обращают свой плач

Иль демона выбирают.

Все, что найдено, нужно вновь отыскать,

И убитых врагов сторожить,

В каждой битве опять и опять побеждать,

И бесплодными жизнями жить.

Ран моих — тысяча и одна,

И цари-титаны кругом,

Но я должен выпить всю чашу до дна,

И не быть сраженным врагом.

Как они потешаются и смеются, черти и люди:

"Химера — твоя надежда

Нам огонь принести на блюде,

Ты упадешь и работа твоя невозможна.

Кто ты, чтоб видеть в небесных дверях

С прекрасным златым порогом

Нас, скитальцев в незнанья морях,

Железным прикованных роком?

Земля эта — наша, и эта Ночь —

Для наших коптящих огней.

Священный твой Свет ей не сможет помочь,

И Бог навредит только ей.

Давайте убьем его — и конец!

Не будем платить ему мзду,

Ярмо его сбросим с себя, наконец,

Покоя порвем узду!"

Но Бог — там, в этой смертной груди,

Что борется с ложью и роком,

И строит дорогу в болотной грязи,

Мечтающий о Высоком.

Голос воззвал: "Иди, где никто не ступал,

Рой глубже еще теперь,

Пока не увидишь немой пьедестал.

Стучи в закрытую дверь".

Я видел, что ложь проросла глубоко —

Повсюду пустила корни,

И Сфинкс охраняет Бога покой

На простертых крылах драконьих.

Я оставил поверхность богов ума,

И в жизни моря погрузился,

И тела коснулся, достигнув дна,

И в тайны его углубился.

Я скреб по немому сердцу Земли,

Слыша колокол черной мессы,

Я видел, откуда страданья текли,

И откуда рождаются бесы.

Надо мною дракона невнятный стон

И скрипучий гоблина глас,

Я пронзил Пустоту, где был Разум рожден,

Я пробрался в бездонный лаз.

На отчаяния лестницу я ступил,

Защищенный покоем железным,

И в сиянии Бога себя ощутил,

И понесся в людские бездны.

Тот, кто есть я, со мною был все ж,

Сорваны все покровы.

Его голос я слышал и волю нес

На своем челе хладнокровном.

Мост меж небом и бездною лег,

Золотая вода потекла 

Вниз — гор стаял сапфировый лед

И осветил берега.

Сердце мрачной Земли полыхает в огне,

И бессмертные Солнца сияют,

Сквозь чудесный пролом в рожденья стене

Воплощенные духи слетают

Словно вспышки в царство, где Истина правит —

По красному золоту вниз —

Лучезарные дети прекрасного Рая,

Предрекая ночи конец.

Еще немного, и новой жизни дверь

Будет высечена в серебре

И мозаичный пол, и конек из огней

На великой и чистой Земле.

На серебряном небе я оставлю мечты,

Облаченный в золото и синеву,

И сюда принесу образцом красоты

Живую правду свою.

31.7.1935, 1.1.1936 

Невеста Огня

Невеста Огня, обними меня,

Невеста Огня!

Подобно цветку распускаюсь я

День ото дня.

Света Красота, наполни жизнь мою,

Света Красота!

Я пожертвовал желанье и теперь войти могу

В радости врата.

Образ блаженства предо мной возник,

Образ Любви!

Вижу лишь твой восхитительный лик,

Целую губы твои.

Голос Бесконечности, в сердце вещай,

Зов Единенья!

Солнце во тьме непрерывно сияй,

О Наслажденье!

11.11.1935 

Синяя птица

Я птица Бога в небе голубом,

Божественно чиста

Пою я песню радости о том,

Как жизнь моя проста.

Я словно пламя из земли

Взмываю в небеса,

И в почву скорбную любви

Я сею семена.

Пространство, Время превзойдя,

Машу своим крылом,

Несу блаженство я, паря

В Сияньи золотом.

Могу я видеть все миры,

Порхая там и тут,

И в райских кущах до поры

Я нахожу приют.

Пылает сердце у меня,

Мой ум — сплошной покой,

Восторгом песнь полна моя,

Полет бессмертен мой.

11.11.1935 

Мать Бога

Сознающая и вечная Сила здесь,

За страданием и смертным рождением,

За ошибкою мысли и долгим блужданием времени —

Мать Бога, Его сестра и жена,

Дочь Его мудрости, силы Его товарищ.

Она вырвалась из груди трансцендентного,

Чтоб создать радугу миров ума и жизни.

Меж сверхсознательным абсолютным Светом

И немыслимым трудом Бессознательного,

В кутерьме и рутине материального сна,

В сомнамбулическом вращении звезд,

Она соблазняет холодную, аморфную Пустоту

Приключением жизни, страстной мечтой своего желания.

Здесь она, среди темных сил,

Чтоб устранить зло и ошибку Пространства

И превратить трагедию мира Невежества

В Божественную Комедию радости,

В смех и восторг блаженства Бога.

Мать Бога — владычица наших душ,

Мы — соучастники Его рождения во времени,

Наследники Его вечности.

1945 

Остров Солнца

За златыми, за морями,

За серебряной грядой

Я увидел Солнце знанья,

Что в ночи горит звездой.

Долы пламенного зренья,

Горы дивной красоты,

Пики огненного счастья,

Воздух редкой чистоты!

В тех морях самозабвенья,

В титанических краях

Я души нашел владенья —

Остров в сказочных Раях.

Вместе с Богом и молчаньем

Он вне времени живет.

Жизнь там — радостная фуга,

Мысль — Истины полет.

Свет, когда я возвратился,

Окружал еще меня —

Я принес бессмертье людям

В эти скорбные края.

3/13.10.1939 

Молчание — всё

1

Молчание — всё, мудрецы говорят.

В молчаньи на поступь времени зрят.

В молчания книгу направив взгляд,

Молчание — всё, мудрецы говорят.

2

Что же такое слово, о говорящий?

Что же такое мысль, о зрящий?

Мысль — вино, слово — чаша,

Жизнь — праздничный стол, пьющий — душа наша.

3

Что за вино, о смертный?

Вкушал я его, сидя у Мудрости двери заветной,

Жаждав бессмертного Слова Её, запредельного Света.

Долго напрасно сидел я у Мудрости двери заветной.

4

Как же узнаешь ты Слово пришедшее, о радетель?

Как же увидишь ты Свет ослепительный, о свидетель?

Глас Божий услышав в себе, стану я мудр и мягок.

Светом как дерево соком питаясь, выпью нектар я, что сладок.

14.1.1946 

Конец ли это?

Конец ли это? Больше не мечтать,

Не быть, не верить?

Не вспомнить имя, форму не принять —

Конец ли это?

Накрылось тело каменной плитой

Иль пеплом стало,

Ум растворился, мысли позабыв, —

Конец ли это?

Наш краткий век, что был, и нет его,

Страстей горенье

Осмеяны спокойною землёй и солнечным лучом —

Конец ли это?

Стремленья к Божеству взойти и вдохновить

Сердца людские

Обмануты. Мир аду, смерти рад —

Конец ли это?

Умолкла арфа, сломана лежит,

Арфист живой ли?

И если дерево срубили, птица улетит,

И песнь утихнет?

Тот, кто в уме желал и рассуждал,

Судьбу меняя,

Кто в сердце ждал, надеялся, любил —

И он скончался?

Бессмертно Имя в смертном, и оно

Берется Богом,

Что постоянно формы создает

И не закончит,

Пока сияют звезды в небесах,

И сердце ищет —

Душа познает всё, но и тогда

Конца не будет.

3.6.1945 

Кто ты, пришедший?

Кто ты? Желаю, чтоб открыл

Ты Имя тайное.

Глаза, горящие под сенью чёрных крыл,

Подобны пламени.

Ты — солнце, что с величием богов

Во тьме восходит.

Твоих сиянье огненных следов

Из мглы выводит.

Раскрылось сердце, узкие страстей

Сорвав одежды,

Вкусило сладость радости твоей,

Любви, надежды.

22.3.1944 

Один день

Еще немного

День, и всё нерешенное — решено.

День, и всё нерожденное — рождено.

К великой цели маленький шажок,

Божественного целого решающий штришок.

Вершина за вершиною взята, и вот

Последний мрачный пик пред взором предстает —

Скала, что одолеть никто не смог.

Шаг, и разверзлись небеса и Бог.

1938 — 39 

Карликовый Наполеон

Гитлер, октябрь 1939

Взгляни, по воле фантазирующей Майи

Чудовище внезапно родилось,

Невероятное действительно сбылось —

По мановению ее волшебной длани

Низы верхами стали, малые — большими,

Ничтожество стремится Землю оседлать

Великому колоссу прошлого под стать.

Наполеона ум был быстр, силен, обширен,

А воля динамичная — тверда и неизменна,

Его спокойно было сердце, хоть штормило словно море,

И целый мир в его вмещался кругозоре —

Великое и малое он видел суверенно.

Гигантской широты и глубины движенья

Он постигал и находил им примененье.

А этот подчинен движению иному,

Величия лишен, подобен гному.

Железо и песок — его природный материал,

Болезнен, ограничен ум,

Что полон низких и коварных дум,

Сентиментальный эгоист, что груб и мал,

Что с радостью и светом не знаком,

Безумец буйный, страхами живущий,

Неврастеничный, плачущий, орущий,

Жестокости, животности приплод,

Оратор с резким и скрипучим языком,

Пророк, чья призрачна и мелочна идея,

Роль лидера играет человеческого марша,

Своим могуществом он будущему машет

И мир съедает точно спелый плод —

Под тенью черной Лондон и Корея.

Пред ним народы главы опустили,

Объял железной хваткой страны страх —

Он требует судьбу земную с пеной на губах.

Пигмеем этим мощь Титана управляет,

Незрелым инструментом страшной Силы,

Что ненавидит духа радость и свободу,

Лишь власти признает природу,

Та Воля, что людей стремится в грязь втоптать,

Железною рукой Землею управлять,

Ему жестоким быть повелевает.

В шаблон единый втискивая ум людской и волю,

Покорно принимающие эту долю,

Она бросает лозунги толпе,

И если овладеет ей вполне,

То снова воцарится Несознанье,

Ее господство приведет к нему,

И человек, что появился как Природы сознающее созданье,

Погрузится в первичную бесчувственную тьму —

Подобно формам, что носили до него венок из лавра,

Он мамонта судьбу разделит или динозавра.

Титана тень, подобна черной мгле,

Лежит на паникой охваченной Земле.

В своем высокогорном доме, движимый фатальным чувством,

Один он слушает тот Голос суверенный,

Диктующий ему свой выбор неизменный —

Прыжок тигриный с демоническим искусством.

Столь мал и человечен рядом с Посетителем ужасным,

Играющим созданием несчастным,

Мученья проводник, а не сосуд счастливый,

Не в силах он снести касанье Силы.

Ведомый Ей, он должен продолжать

Жестоко и нелепо побеждать,

Пока не приведет его злосчастная дорога

К другому демону иль к страшному касанью Бога.

16.10.1939 

Дети Вотана (1940)

— Когда же конец вашим вооруженным маршам, дети Вотана?

Под вашей пятой Земля содрогается, смерти пламя смеется в ваших глазах.

— Мы видим знамение Тора, мы слышим творения нового молот.

Семя крови упало на землю, крови цветок расцветет в небесах.

Мы адом сделаем Землю и назовем его раем.

Мы сердце людское запорем страданья кнутом.

Мать Бога лежит, обескровлена черным восходом.

— Я слышу, как стонет поверженный мир, дети Вотана.

— Проси горящий вулкан, брани огонь и золу!

Страданье нам силу дает, мученье блаженство нам доставляет.

Мы веселы и безжалостны, боги страшатся нашего нечеловечьего смеха.

Наши сердца героичны и жестки, мы Ориона примерили пояс,

Наша воля как молния, наши дела как львиные когти.

Мы наслаждаемся болью словно мужчина, целующий женщину.

— Вы видели вашу судьбу положенной Богом на чашу весов, дети Вотана?

Дракона, что пену взбивает хвостом в далеких морях?

— Мы смеемся над Богом, жрецам мы велели молчать у его алтарей.

Наш лидер — хозяин Судьбы, посредник мистерий ее.

Мы уничтожили ум, и мысль задушили веревкой.

Жалость и слава мертвы, лишь сила Природою правит.

Мы новый порядок устроим, наши бомбы нарушат Вотана покой.

Мы — копьеносцы Судьбы, мы — дети Вотана,

Мы — люди-титаны, мы — сверхчеловеки пророка.

Мы — демона помесь и зверя, и бога всесилья и власти.

Мы родились на закате людей и шествуем в Ночь.

На исчезнувших наций телах, под рев катастрофы грядущей,

Под музыку бомб и осколков, под гул самолетов фатальный,

Мы маршируем, Истину возведя на костер, к сатанинскому веку.

август 1940 

Отчаяние на лестнице

Она на лестнице стоит одна в молчании,

Фигура бесподобного отчаяния.

Великолепного страдания экстаз

Горит в огромности ее прекрасных глаз.

В многозначительности совершенной позы

Я нахожу комизм ее мистической угрозы.

Она так страстна, грациозна, грандиозна…

Ее мордашка неподвижна и серьезна,

А хвост — трубой, как будто вскинут флаг —

Ее достоинству хвоста неведом взмах.

Животное создание чудесно человечно —

Очарование и волшебство четвероногого предвечно!

Ты дух, иль женщина, иль кошка?

Над этим стоит призадуматься немножко.

октябрь 1939 

Сюрреалист

Я слышал, как барану пел рожок.

Признаться, я слезу сдержать не мог.

Баран тот был на этом берегу.

Я понял, что поймать его могу.

Я прыгнул на него, он прыгнул в море.

Со мной чуть было не случилось горе.

Внезапно снова прозвучал рожок.

В мгновенье ока мой исчез дружок.

Я в лодку влез, и думал, что найду

И покорю полярную звезду.

Но в лодке оказался грозный гусь —

Какой-то идиот подкинул мне сей груз.

Я "кш" не говорил ему,

Но он исчез, не знаю, почему.

Я к берегу пристал, услышав страшный визг,

Потом я осознал — то был мышиный писк.

Встревоженный, залез я в львиную нору.

Три тысячи солдат пустились в ту дыру.

Лев выбежал в открывшуюся дверь

И зарычал угрюмо, лютый зверь.

Тогда смелеть я начал понемногу

И поспешил в медвежую берлогу.

Медведь проснулся. Я решил не ждать —

Надев пижаму, лег в его кровать.

Но скорчил рожу мне тогда медведь,

Я отвернулся — лучше не смотреть.

А ночью спину он царапал мне,

Кричал, что он мне брат и сват жене.

Тогда я понял, лучше мне уйти

И доктора хорошего найти.

Но доктор оказался не лишен коварства,

Мне соль и перец прописав как лучшие лекарства.

Позволил я себе не согласиться,

И мне пришлось, несолоно хлебавши, удалиться.

Решил вернуться я к себе домой,

Застигнутый внезапною жарой.

Затем горящий мир нацистки пал,

А я повсюду свой костюм искал.

Вдруг пробудившись, лежа на полу

И вора ухвативши за полу.

1930 — 1950 

Фрагменты

Моркундея

О воля Бога, о наполненная Пустота!

Ты нам знакома как размеренная суета.

Тобой влекомые, блуждают и блуждают

Светила в небе, отдыха не знают.

Мы постигаем форму, свет и звук,

Которые лишь метят вечный круг.

Я — Моркундея, трех миров освободитель,

Пророк, но только Бог — единственный водитель,

Парю над узами, которые людей связали,

Над чувствами, которые их видеть обязали

Лишь то, что сами видеть станут.

Я их познал, и больше не обманут.

Но до того, как в Бесконечность я уйду

И там свободу вечную найду,

Забыв про прошлого и будущего сон

И про существ, себя сковавших, стон,

Я говорить о том, что мне известно буду.

Все остальное — Бог. Молчание повсюду.

Мои глаза открыты. Вижу я…

Голоса

(Александрины)

Ужасные и сладкие возникли голоса,

Заставив сердце трепетать, как будто небеса

Смешались с адом в звуке неразрывных нот.

Рожденные бездонными глубинами,

Достигшие невиданных высот,

Они несли страданье все, что души разделили,

И все же намекали на восторг, который божества испили.

О Солнце Бога, что пришло в мою непроницаемую ночь

Измерить и познать ее глубины и навеки превозмочь…

Я шел средь вод…

(Александрины)

Я шел средь вод восторженного света

По золотой гряде, что в море тонет где-то,

Увенчанной божественной луной,

Что светом голубым сияла надо мной.

Я был сознательнее здесь, чем наяву,

Волной восторга смыт, почувствовал — плыву.

Я очутился там, где все сливалось:

Земля с луною и с водою сочеталась.

Не знаю, наяву, во сне случилось то со мной —

Бриллиантовый огонь смешался с глубиной,

Душа моя спокойствие познала

И тайною прибоя стала.

Как тот, кто вечного нашел себя,

Потребности не зная, в дух уйдя,

Она не различала время и пространство,

Безмерность обретя и Постоянство.

В безмолвие она могла навеки окунуться,

Но мрачное вторжение ее заставило очнуться —

Молчание луны нарушило волнение стихий,

Внезапный шторм ее периферий.

Слепая тьма на безмятежное сиянье наступала,

Ужасной Силы тень неведомая пала,

Чья поступь — смерть, бессмертье — чьи крыла,

Чей разум — время, вечность — чьи дела.

Все было в ней непримиримо, неспокойно,

Взалкавшее победы, но победы не достойно.

Все — в ней, и даже то, что тронуто покоем,

Но тайным, ждущим, призрачным изгоем.

Невежество узрел я в космосе безбрежном,

Познал его я силу в трансе безмятежном.

25.4.1934 

Урваси

Общением с Богами насладившись

На неприступном кряже призрачной Природы,

Плыл Пуруравас морем неспокойным света,

Соединяющим два берега духовных.

Один, звезде подобно яркой меж землей и небом,

Он перекрестка бесконечности достиг.

Душа, что к жизни эфемерной возвращалась

Из беспредельности вневременного "Я",

Блуждая в одиночестве туманном,

Ведомая мерцанием неясных солнц,

Искал он Ночи ужасающей чертог.

Пред ним лежали тонкие пространства света,

Сокрытого от наших грубых чувств,

Что освещает мысли мудреца

Подобно бдящему всезнающему оку.

Влекомый сном причудливым Земли,

Не мешкал он на этом ярком бреге,

А нисходил в божественный провал

Навстречу новому призыву вечной Ночи,

Порог переступая запредельного,

Вступая в бренные Пространство-Время.

Вселенная казалась недоноском,

Трудом незнающих, непомнящих богов,

Случайностью, оплошностью бессмертной.

Два полюса в себе соединяя,

Он видел циклы восходящие Небес

И солнца — стражей Бога в пустоте,

Блистательный, неизмеримый Жизни лагерь,

Сверкающий порядком вечной Воли,

Но осажденный призрачным драконом,

Слепым Неведеньем, извечно бдящим,

Чей голод насыщения не знает,

Чья тень затмила яркие светила.

Молчание и Смерть захватывают пламень.

И даже до того, как погрузиться в мир,

Он на себе почувствовал его тлетворное дыханье.

Прикосновеньем потревоженные грубым

Видения небесных царств,

Оставленные им, тонули на пороге мысли

И в молчаливую пещеру сердца погружались.

Сияние и слава, свет священной жизни

Исчезли будто за грящей дверью,

Невнятные под колпаком ума,

Величие и страсть, и безмятежность.

Стал ум его воспоминанием дрожащим,

Пред зрением и слухом обозначился предел.

Казалось малое — большим, большое — малым.

Однако сокровенная осталась полнота,

И смутно помнил он восторженные царства

Чудесной интенсивной жизни,

Любви, чья воля абсолютна и свободна,

В мгновенье ока исполнявшихся мечтаний.

Все более в пространстве нашем сокращаясь,

Под микроскопом времени все меньше становясь,

Он встретился с движением желанья,

Орбитой заточенным нескольких светил,

И с нашим солнцем маленьким столкнулся,

Подвешенным среди гигантских солнц.

Затем Земля нашла ему живую форму,

Ее невежество окутало его,

И тьма ее, которая ее мудрее света,

Опять его божественность объяла.

Космический человек

Взираю я на мир, и горизонт не в силах оградить мой взор.

Париж я вижу, Токио, Нью-Йорк.

Я вижу бомбы, рвущиеся на проспектах Барселоны и Кантона.

Бесчисленные злодеяния людей, их редкие дела благие находятся во мне.

Я — зверь, убитый человеком, птица, вскормленная им.

Во мне трепещут мысли не знакомых мне умов.

Страданье миллионов полнит грудь мою.

25.9.1938 

Сонеты — ранний период

Кукушке

Звуки пробудившегося мира юною порой,

Свежесть рос, носимая ветрами,

Радость, источаемая заново умытыми цветами,

И глубокий свет небес над головой

В листьях, погруженных в золотой покой,

Разбудили птиц, поющих сладкими гласами,

Но кукушки голос, слышный ясными часами, —

Это жрец и дирижер музыки той.

Тощие ручьи себе вернули младость

Под дождем, и скудные леса

Вновь цветы воткнули в волоса.

Ты — Природы обновленной радость!

Главное ж тебе дано искусство —

В тусклом сердце обновлять младое чувство.

Transiit, non Periit

(Моему деду, Раджнараяну Бошу, умершему в сентябре 1899)

Не уничтожен ты, не предан мраку,

От нас ушедший, сильный и пытливый дух,

Не заключен в бесчувственную раку,

И не тебе земля теперь что пух.

Но вездесущей Мыслью поглощен,

Которой ты земной был проводник,

В ее великолепье обращен,

Не потерял ты свой лучистый лик.

С тобой твоя вневременная сила,

Невидима, поскольку слепит свет, не тьма скрывает.

Когда река, что воды обратила

К великой цели, в океан впадает,

Она не достигает в нем покоя,

Неузнана в неистовстве прибоя.

Что это за слова…

Что это за слова "убитый" и "убийца"?

Мечи не так остры, чтоб убивать,

И пламенной душе не загаситься,

И бренности лишь жизнь продлевать.

Когда герой, преследуемый роком,

Сражен злодейски миром наповал,

Разбив сердца людские ненароком,

Внимает изумленный зал.

А за кулисами уже актер вздыхает,

Сыграв с трудом дающуюся роль,

И сцену гибели своей с друзьями обсуждает,

Иль молча наблюдает за игрой.

Так невредимые убитый и убийца

Играют, чтобы жизнью насладиться.

Рыдать, когда сияющее солнце…

Рыдать, когда сияющее солнце зашло

Затем лишь, чтобы утром снова озарить восток,

Стенать, когда великое могущество отдохновение нашло

Затем лишь, чтоб с удвоенною силой встретить рок,

Бежать от боли, чей настойчивый совет

Приносит радость, улыбающейся смерти ужасаться,

Что нам дарует новой жизни свет

И позволяет нашему дыханью продолжаться,

Отчаяние и муку выдавать

Сухими, неподвижными глазами

Иль заливаться горькими слезами,

Что призваны от горя избавлять, —

Все это — глупости пустое наважденье,

Которая не верит в жизни возрожденье.

Еще передо мною жизней сотни…

Еще передо мною жизней сотни,

Чтоб ухватить тебя, о Дух неуловимый,

Уверен будь, что с сердцем ненасытным

Я буду гнаться за тобой, неутомимый.

Еще на вечности пути ты обернешься,

Меня, идущего, окинув взором пробужденным,

Ошибкам прошлого слегка ты улыбнешься

И устремишь свою ладонь к моим ладоням.

Тогда, твое радушие узрев,

Приближусь я к тебе в вещах и людях,

Тобой наполовину овладев,

Любить, как любишь ты, я буду,

Пока не ощущу свою ладонь в твоих

Меж звезд, как было решено для нас двоих.
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